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НЪМЕЦКОЕ  ИЗВЪСТІЕ 


РУССКИХЪ  ПИСАТЕЛЯХЪ  +). 

1768. 

■}•)  Въ  1851  году,  С.  Д.  Полторацкій  перепечаталъ  слово  въ  слово 
найденную  имъ  весьма  рѣдкую  брошюру:  «Евзаі  зиг  Іа  Ііиёгаіиге  ги$$е». 
(Ьіѵоигпе,  1771)  іп  8°,  15  стр.  текста  и  2  загл.  Въ  томъ  же  году,  въ 
№  150  «Моск.  Вѣдом.»  Н.  С.  Тихонравовъ  помѣстилъ  статью,  посвя- 
щенную этому  любопытному  «Опыту  о  русской  литературѣ».  Приводя 
между  прочимъ  указаніе  Новикова  (въ  его  «Опытѣ  словаря  о  Росс, 
писат.»)  на  то,  что  въ  1766  г.  одинъ  русскій  путешественникъ  сообщилъ 
въ  Лейбцигской  журналъ  извѣстіе  о  нѣкоторыхъ  Росс,  писателяхъ,  г. 
Тихонравовъ  приходить  къ  догадкѣ:  не  есть' ли  изданный  г.  Полторац- 
кимъ  «Опытъ»  одно  и  тоже  съ  извъхтіемъ,  напечатаннымъ  на  нѣмецк. 
яз.  въ  Лейпцигскомъ  журнал*. 

Приводимый  нами  подлинный  нѣмецкій  текстъ  «Извѣстія, »  сообщен- 
ный М.  Л.  Михайловымъ,  вмѣст*  съ  русскимъ  переводомъ  его  рѣшаютъ 
эту  догадку  утвердительно.  Разница  Французскаго  и  нѣмецкаго  текстовъ 
указана  въ  выноскахъ:  изъ  нея  оказывается,  что  нѣмецкій  текстъ  пол- 
нѣе  и  «Опытъ»  не  что  иное  какъ  переводъ  его.  Къ  сожалѣнію,  авторъ 
«Извѣстія»  и  до  сихъ  поръ  остается  анонимомъ.  Изъ  приведеннаго  нами 
примѣчанія  нѣмецк.  ред.  видно  только,  что  русскій  путешественникъ, 
авторъ  этого  «Извѣстія»,  самъ  принадлежадъ  къ  числу  русскихъ  писа- 
телей, оказавшпхъ  услуги  русскому  театру. 

Сличая  заимствованія  Новикова  у  Русскаго  путешественника,  г.  Ти- 
хонравовъ указываетъ  между  прочимъ  слѣдующія  невѣрности  и  обмол- 
вки анонима: 

1)  Гедеопз  у  митрополита  Евгенія  (Слов,  о  писат.  дух.  чина  1827, 
ч.  II,  стр.  35)  и  у  Новикова  названъ  епископомъ  Псковскими. 
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2)  Имя  Поповского  не  Михаиле,  а  Николай  Никитиче,  какъ  сказано 
у  Новикова,  митроп,  Евгенія  и  какъ  названъ  онъ  въ  С.  Петерб. 
ученыхъ  вѣдом.  1777  г.,  №  15. 

3)  Аблесимовз  помістилъ  въ  -Трудолюб.  Пчел*»  только  одну  элегію. 
(Труд.  Пчела  1759,  іюнь,  стр.  379). 

4)  Во  Франц.  текст*  сказано,  что  въ  1771  г.  Тредьяковскій  еще  жи- 
ветъ  въ  отставкѣ,  тогда  какъ  онъ  уиеръ  еще  въ  1769  г  Ошибка  эта 
очевидно  принадлежитъ  переводчику  нѣмецкаго  «Извѣстія».  Здѣсь  ну- 
жно замѣтить,  что  нѣмецкое  «Извѣстіе*  было  напечатано  не  въ  1766 
г.,  какъ  говоритъ  Новиковъ,  а  въ  1768  г.  Этимъ  и  объясняется  раз- 
ница въ  цифрахъ  обоихъ  текстовъ;  такъ  напр.,  Д.  Фон-Визинъ  зна- 
чится во  Франц.  текст*  25  лѣтъ,  а  въ  нѣмецкомъ  22-хъ.  Но  во  всякоиъ 
случаѣ  русскій  анонимъ  невѣрно  указалъ,  что  Тредьяковскій  уже  8  л*тъ 
въ  отставкѣ:  по  словамъ  его  сослуживца  Бакмейстера  (КиззізсЬе  ВіЬ- 
ІіоіЬек  IV,  439)   В.  К.  вышелъ  въ  отставку  только  въ  1763  г. 

5)  Новиковъ  говоритъ,  что  Баснословный  словарь  Мих.  Попова  былъ 
поданъ  для  напечатанія,  но  потоиъ  утраченъ,  а  въ  -ЛІзвѣстіи»  и  «Опыт*» 
сказано,  что  Чулковъ  напечаталъ  его.  Баснословный  словарь  не  должно 
смѣшивать  съ  Описаніемз  славянского  баснословія  того  же  Мих.  Попова: 
Новиковъ  (стр.  170 — 171)  различаетъ  ихъ.  Ред. 


ИАСНШСНТ 
ѴОЯ  ЕШШЕЯ  КШІ8СНЕН  8СНШРТ8ТЕЫЕВК, 

^В8Т  ЕШЕМ  КІШШі  ВЕВІСНТЕ  ѴОМ  ВІ]88І8СЬ^  ТНЕАТЕВ  1). 

1)  Рео/'ап  Ргокоротізсіі,  Ег/ЫзсЬоіГ  ѵоп  ]Ѵолѵ§-о- 
гой:  Еіп  Мапп  ѵоп  §то8гет  Оеізіе,  йеп  ег  іп  зеіпеп 
Ргесіі^іеп  ипй  ЬоЬгесІеп  йЬегаІІ  ѵеггаіЬ.  АИез,  \ѵа§  ег 
іп  сііезег  Агі  о-езсЬгіеЪеп  Ъаі,  ізі  егЬаЬеп  ипсі  есіеі, 
оііпе  сіазг  ег  іетаіз  іпз  Зсітйізіі^е  ШШ.  Ѵогжй§-1ісЬ 
ѵегсііепеі;  зеіп  \Ѵегк:  Баз  іѵеіпепйе  Ктъіапй,  аиГ  сіеп 
Той  Реіег  I.  зоѵѵоЫ  іп  ШеіпізсЬег  аіз  гиззізсЬег 
8ргасЬе,  Ьетегкеі  ги  \ѵегйеп,  лѵеІсЬег  Ьеугіеп  ег  ѵог- 
ги^ІісЬ  тасЬіі^  \ѵаг.  8еіпе  Вгіеіе  кбппеп  йаЬег  жи 
Мизіегп  іп  ипзегег  8ргасЬе  сііепеп.  Оаззепі^е,  \ѵаз 
іЬп  гиегзі  Ьекапі  тасЫе,  ипй  іЬт  (ііе  Опасіе  зеіпез 
МопагсЬеп  епѵагЪ,  сіег  <1іе  Ѵегйіепзіе  §-е\ѵіз2  піе 
ѵегкаппіе,  \ѵаг  зеіпе  Апгесіе  ап  (ІепзеІЬеп  Ьеу  зеіпег 
АпкипЙ  іп  Куоѵ,  \уо  ипзег  ЗсЬгіЙзіеІІег  сіатаіз  Кес- 
Іог  сіез  Оутпазіитз  \ѵаг:  КасЪЬег  Ье^іеііеіе  (зге)  ег 
ігатег  йіе  \Уйгс1е  еіпез  Ногрге<%ег8  Ьеуіп  ЬбсЬзІзеІ. 
Каізег,  ипсі  \ѵаг  Міі^ііей  сіез  (іігі^ігеікіеп  Зупосіиз. 
8еіпег  §тозгеп  РаЫ^кеіІеп  лѵе^еп  лѵигсіе  ег  оЙ  Ьеу 
<1еп  \ѵісЫі^зІеп  ЗіааІз-Ап^еІе^епЬеіІеп   яи  КаіЬе  %е- 

*).  \Ѵіг  ѵегсіапкеп  гііезеп  гиг  Не  СезсЬісЬіе  Лет  ЬШегаІиг  во  апде- 
пеЬтеп  АиГзаІг  еіпет  ЬіеггіигсЬ  геізепгіеп  гиззізсЬеп  Саѵаііег.  Ѵп- 
деасЬіеІ  лѵіг  Гйг  <Пе  ВісЬіідкеіІ  зеіпег  ІІгіЬеіІе  пісЫ  ВйгдзсЬаіЧ  Іеі- 
зіеп  кйппеп,  зо  Іазгі  ипз  гіосіі  дет  диіе  СезсЬтаск  ипй  Аіе  ѵіеіе 
ЕіпзісЬі,  аЧе  ег  іп  сіеп  зсЬопеп  ХѴіззепзсЬаГіеп  Ьезазг,  пісЬі  ап  сіег- 
зеІЪеп  2\ѵеіГе1п.  Ег  зІеЬі  Ьіег  зеІЬзІ  тіі  іп  сіег  ВеіЬе  йет]етоеп,  Не 
зісЬ  ит  сіаз  гиззізсііе  ТЬеаІег  ѵегаЧепІ  детасЬі  ЬаЬеп:  зеіпе  ВезсЬеі- 
йепЬеіІ  аЬег  ѵегЬеиІ  ипз,   зеіпеп  КаЬтеп  паЬег  апгидеЬеп 
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го^еп.  8еіпе  ѴѴегке  зоііеп  іп  еіпег  8атт1ип§-  ѵоп  8 
Вапйеп  іп  4°  гизаттеп^есігискі  \ѵегйеп,  \ѵоѵоп  аисЬ 
Ъегеііз  йгеуе  егзсЬіепеп  зіпй;  ипй  ез  ізі  аисЬ  ЬаЫ 
еіпе  аѴиІзсІіе  ІІеЪегзеІгип^  йаѵоп  ги  ЬоіГеп. 

2)  ѴѴазіІ  Тгейіакотку,  РгоГеззог  йег  Вегейзат- 
кеіі  сіег  Акайетіе  сіег  АѴіззепзсЬаЙеп  ги  РеІегзЬиг^. 
Біезег  Мапп  Ьаі  йаз  ѵогжіі^ІісЬе  Ѵегйіепзі,  йеп  зсЬб- 
пеп  ЛУіззепзсЬайеп  ітй  ЬаирІзасЫісЬ  йег  ВісЫкшізІ 
іп  зеіпет  Ѵаіегіаікіе,  (Не  ВаЬпе  ^еЬгосЬеп  ги  Ьа- 
Ьеп,  ип^еасЫеІ;  зеіпе  АгЬеііеп  посЬ  зсЫесЬіегйіп^з 
ипіег  <ііе  тШеІтазгі^еп  ^еіібгеп.  Ег  зсЬгіеЬ  еілуаз 
ѵѵепі^ез  іп  Ѵегзеп  ипіег  дет  Тііеі:  РаЪеІп  ипй  кіеіпе 
заІігізсЬеп  8сЪгШеп.  Безіо  теЬг  Ьаі  ег  йигсЬ  сііе 
ІІеЬегзеіжип^  йег  роеІізсЬеп  БісЫкипзІ,  йез  Воііеаи 
^епиігі.  №сЫ  ^епи§  аЬег  капп  іЬт  ипзге  Каііоп  Гиг 
зеіпе  Ьегаиз^е^еЬеиеп  Ке§-е1п  (Іег  БісЫкипзІ  сіапкеп, 
аіз  ѵѵеісііе  сііе^епі^еп  Сепіез,  сііе  епілѵесіег  пісЬіз  ѵоп 
Ггеппіеп  8ргасЬеп  ѵегзіипйеп  іп  іЬгег  МиМегзргаске 
(Не  Кипзі  кеппеп  ІешЧе,  оаег  сіет  а11§-етеіпеп  ІлеЪ- 
ЬаЬег  ги  еіпет  гісЫі^еп  ІІгіЬеіІе  ѵоп  "ѴѴегкеп  (іез 
ОезсЬтаскз  ѵегЬаІГ.  Міі  Газі  еЬеп  зо  §гозгет  Ѵег- 
дпидеп  паііт  (Не  ^іііоп  зеіпе  ЦеЪегзеІгипо-  ѵоп  Коі- 
Ііпз  аііег  ипсі  гбтізсЬег  СезсЬісЫе  аиГ,  ип^еасЬіеІ 
еіпі^ег  РеЫег,  сііе  тап  аЬег  ІеісЬі  ііЬегзеЬеп  коппіе. 
Бепп  пип  егзсіііеп  сііезег  ап§-епеЬте  ипй  тіЫісЬе 
ЗсЬгіГЫеІІег  гит  егзіеп  таіе  іп  ^апг  гиззізсЬег  ТгасЫ. 
Ег  Ьаіз  аисЬ  §-е\ѵа^І,  еіп  Тгаиегзріеі  ипіег  (Іет  Ті- 
Іеі,  Т)еЫатіг-  (віс),  іп  Ѵегзеп  ги  зсЬгеіЬеп,  Йіе  аЬег 


пісЫ  ^егп  ^еіезеп  лѵіггі;  зо  ѵѵіе  аисЬ  зеіпе  Теіета- 
сЫйе,  іп  АІехапгігіпізсЬеп  Ѵегзеп  оЬпе  Кеітеп.  Ег 
ІеЬі  посЬ  іп  еіпет  ЬоЬеп  АІІег,  ѵегѵѵаііеі  аЬег  зсЬоп 
зеіі  8  ^Ьгеп,  *)  8сЬлѵасппеН  ЬаІЬег,  зеіп  Аті  пісЫ 
теЬг,  зоп(]егп  ІеЫ  ѵоп  еіпег  апзеЬпІісЬеп  Репзіоп 
§апг  іп  йег  8Ш1е. 

3)  Міскаііа  Іотоповвоѵ,  Ргоі".  <іег  СЬутіе  Ьеу  сіег 
Акагіетіе  ъм  РеІегзЪиг^,  8ЫзгаІп  ипй  Міі^ііей  сіег 
акайетізспеп  Капаіеу.  Біезег  ѵеггііепі  ипіег  шізегп 
8сЬгііЫе11егп  еіп  8іегп  йег  егзіеп  Сгбзге  ^епеппі  ъи 
\ѵег<1еп.  8еіпе  Огіеп  ипй  ЬоЪгесІеп  зіпгі  іп  іЬгег  Агі 
МеізІегзШске,  ііпй  пісЬѣ  \ѵіг  аііеіп,  зопйегп  аисЬ  апсіге 
Каііопеп  Іаззеп  іЬт  Ьегеііз  6егесЫ%кеіІ;лѵіе(1егМгеп. 
Ег  Ьаі  ІіЬег  глѵаіш^  йег  Рзаітеп  Баѵісіз  іп  зскбпе 
Ѵегзе  йЬегзеІгеі,  ипй  зеІЬзІ  зеіпе  киггеп  АиГзсЬгіГ- 
Іеп  аиг"  ѵегзсЬіегіепе  ѴогГаІІе,  зіпсі  зеіпет  §тозгеп 
Сеізіе  ап81ап(%.  Еіпі§-е  шііег  іЬпеп  епіЬаІІеп  іп  2\уееп 
Ѵегзеп  ой  сіеп  егЬаЬепзІеп  ерізсЬеп  бесіапкеп  аиі*з 
ѵогІгеШісЬзіе  аиз^ейгііскі.  АисЬ  ит  йіе  Кеіпі^ип^ 
тні  ѴегзсЬбпегио^  ипзегег  8ргасЬе  Ьаі  сііезег  Йеіз- 
жі^е  ипй  §-езсЬіскІе  Мапп  еіп  ^гозгез  Ѵегйіепзі  §-е- 
ЬаЬі.  Ег  >уаг  ез,  йег  золѵоЫ  аіз  сіег  Нг.  8итагоколѵ, 
(Не  тіз^еЬоЬгпеп  ^ѴогІег  аизгигоМеп,  иші  аиз  ипзе- 
гег аііеп  бгипсізргаспе  йег  зІаѵопізсЬеп  зіе  ЬеІгасЫ- 
ІісЬ  яи  ЬегеісЬегп  апйеп^:  Біе  егзіеп  ^иіеп  Еі^еп- 
зсЬайеп  (ііезег  8ргаспе  аЬег  зіпсі,  йазж  зіе  пасЬйгйск- 
НсЬ  ипй  Шезжепгі  ізі.  Ег  Ьаі  ипз  йіе  егзіе  ^иіе  (тгат- 

*)  Въ  «Еззаі»  сказано:  сіериів  10  ап». 
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таіік  шісі  КЬеіогік  §-е1іеГегІ;  ѵѵепі^ег  ВеуіЫІ  ЬаЬеп 
зеіпе  Ьеуйеп  Тга^баЧеп  егЬаІІеп,  сіаѵоп  йіе  егзіе  Та- 
тіга  ипв,  Веііт  ипсі  Йіе  апсіеге  Оеторкопі  Ьеізгі. 
ѴіеІІеісЫ  Бпсіеп  аисЬ  Кеппег  Ьіег  посЬ  ѵіеіе  8ригеп 
еіпез  зсЬбпеп  Сеізіез,  аЬег  йеп  Тга§ікиз  зеііеп;  лѵеі- 
спез  ег  ги  зеіпег  ЕЬге  зеІЬзІ  Ьеу  6е1е§-епЬеіІ  хи§е- 
зіапсіеп  Ьаі.  АисЬ  еіпеп  киггеп  ЕпІѵѵигГ  ипзгег  Се- 
зсЬісЫе  ЬаЬеп  "ѵѵіг  іЬт  ги  сіапкеп,  <ііе  сіег  )т\%е  Нг. 
8іаЫіп  іпз  БеиІзсЬе  иЬегзеІгІ;  Ьаі.  Бег  Тоа1  гаиЫе 
іЬп  ипз  іттег  посЬ  ги  ітйп,  ипо1  ги§1еісп  тіі  іііт 
еіп  НеЫепдеаЧсЬЦ  Реіег  Лег  (іговъе  Ьеіііеіі,  лѵоѵоп 
аЧе  Апіа^е  зеЬг  ѵіеі  ѵегзргасп.  Ег  зІагЬ  ЬеупаЬе 
зспоп  50  ТаЬг  аіі,  Ьеѵѵеіпі  ѵоп  зеіпет  Ѵаіегіапсіе, 
ипсі  ипзге  Мизеп  Ігаигеп  посЬ  ит  іЬп.  Віеіепідеп, 
(Зіе  еіпеп  ѵоІІзІапиЧ^егп  Ве§тііГ  ѵоп  (Ііезет  §го8геп 
Маппе  ѵѵііпзсЬіеп,  Ьаі  зісЬ  (Іег  Нг.  ОгаГ  Ашігеаз 
8сЬилѵа1оѵ  (ІигсЬ  еіп  агііоез  "ѴѴегк  іп  ігапгбз.  8ргас1іе 
ѵегЫпсШсЬ  детасЬЦ  лѵеіскез  (Іаз  ЬеЬеп  сіез  Неггп 
Ьотопоззоѵ,  еіпе  Осіе  ги  зеіпет  ЬоЬе,  іп^іеісііеп  г\ѵо 
ІТеЬегзеІгип§еп  ѵоп  (ІеззеІЬеп  Могдеп-  ипй  АЬепйЬе- 
ІгасЫипдеп  Лег  ЛІІтасЫ  Соііез,  ипа1  еіпеп  ВгіеГ  ап 
Йеп  Нгп.  ѵоп  Ѵоііаіге  пеЬзІ  сіеззеп  Апігѵѵогі  епіпаіі. 
8о  зеЬг  \ѵіг  йет  Нгп.  СгаГеп  8сЬилѵа1оѵ  Гиг  иЧезе 
зспбпеп  РгоЬеп  зеіпез  беізіез  (Іапкеп,  еЬеп  зо  зеЬг 
Ьейаиегп  \ѵіг  ги§1еісп  йіе  Наііе,  тіі  сіег  <1іе  Ьіііге 
8аІіге  лѵісіег  (Іеп  Неггп  8итагокоѵ  аЬ^еГаззеІ  ізі,  <1іе 
(іет  РиЫіко  теііг  регзбпІісЬеп  Назг  аіз  СегесЬіід- 
кеіІзІіеЬе  ги  2еі§-еп    зсЬеіпІ:    8споп    сііе  еіпхі^е    Ве^ 


зсЬиЫі§-ип§-,  сіазг  сіег  Нг.  8итагокоѵ  еіп  Корізі  сіег 
РеЫег  ѵоп  Касіпе  зеу,  Ьаі  Аіе  Кеппег,  сііе  йен  Ка- 
сте пасЬ  (іеп  Ке^еіп  сіег  Кипзі  Ьеигтеііеп,  ипа1  сіеп 
(8Іс)  8итагокоѵ  СегесЬіі^кеіІ;  \ѵіс<іегГапгеп  Іаззеп 
лѵоііеп,  гит  ТЬеіІ  \ѵіс1ег  сіеп  оЪ^етеЫеІеп  Ѵегіаз- 
зег  аи%еЬгасЬі.  1)іе  еіпгі^е  Зетгге  ѵот  Нгп.  8ита- 
гокоѵ,  еіп  Тгаиегзріеі,  йаз  іп  ггепкіе  8ргасЬеп  ііЬег- 
зеігі  ізі,  \ѵігй  сііе  аиз\ѵагІі§еп  Кеппег  іп  сіеп  8іапй 
зеігеп  кбппеп,  гиг  ЕЬге  (іеззеІЫо-еп  ги  епізсііеійеп. 
ѴіеІІеісЫ  Ьаі  ег  іііт  сііе  МасЬаІшип^  іп  еіпідеп  8іе1- 
Іеп  ап^езеЬеп;  ѵегсііепі  (Незез  аЬег  ВіМегкеііеп,  лѵепп 
еіпе  ^сЬаЬтип^  ^ІйскІісЬ  ізі? 

4)  Аіехапйег  ѵоп  Зитагокоѵ,  \ѵігк1ісЬег  8іааІзгат 
ипа1  КШег  йез  Аппеп  Оггіепз.  Ніег  пеппеп  \ѵіг  <1еп- 
Зеиі^еп,  (Іет  ипзег  Ѵаіегіагкі  (Не  ЗііЙип^  еіпез  ди- 
Іеп  ТЬеаіегз  ги  (іапкеп  Ьаі.  Ег  ізі  Йег  Ѵеггаззег  ѵоп 
зесЬз  ипзгег  Ьезіеп  Тгаиегзріеіе,  ипіег  й%епс1еп  АиГ- 
зсЬгійеп:  і)  Скогео  (віс).  2)  Натіеі.  3)  АгШІопе. 
4)  8іпаѵ  ипй  Тгиюог.  5)  8етіге.  6)  Бгтгзе.  Баз 
ѵіегіе  ипсі  ГйпЙе  8Шск  8іпаѵ  ипй  Тгитог,  ипй  Йіе 
8етгге  ѵегсііепеп  (іеп  §тб82Іеп  ВеуГаІІ:  Бег  8іоіГ  ги 
Ьеусіеп,  зо  \ѵіе  ги  а"ет  Скогео  ипа1  (іег  Штіве  ізі 
аиз  ипзегег  СезсЬісЬіе,  йіе  ег  зеЬг  ^ІйскІісЬ  ги  пйі- 
геп  §-е^ѵизгІ.  ^Ѵаге  ісЬ  аіз  еіп  Кеізепйег  пісЬі  аііеіп 
гаеіпет  Оесіаспіпіззе  йЬегІаззеп,  ипа1  пісЫ  аііег  Міі— 
Іеі  ЬегаиЫ,  (ііе  гиг  2ег#1іес1егші^  еіпгеіпег  8сЬбп- 
пеііеп  теіпез  БісЬіегз  ипа*  еіпег  §тііпс11іспеп  8сЫ1- 
а!егип§-  зеіпег    "ѴѴегке    поті§-  зіпсі,  зо  \ѵиг<іе  ісЬ  #е- 
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\ѵІ82  йеп    аизмѵагіі^еп ,  Шііопеп    Ілізі  ъ\х  сіет  \Ѵип- 
зсЬе  тасЬеп,  сіазг  аііе  зеіпе    8сЬгійеп  ііЬегееІаІ  лѵа- 
геп:  8о  аЬег    ѵепѵеізе    ісЬ  йіе  ІлеЬЬаЪег  тіг  іп  Ег- 
тап^еіип^  еіпез  Ьеззегп,  аиГйіе  сіеиізспе  ИеЬегзеІгші^ 
йег    Зетіге,    (Не     1760    іп  Вгезхіаи  Ьегаиз^екоттеп 
ізі.  8іе  лѵігй  аигеіспепсі  зеуп,  Аеп  ^гозхеп  Ве§гііГ  ги 
гесШегІі§еп,  сіеп  іоЬ  ѵоп  Шг  ЬаЬе.    8еіпе  зесііз  Ко- 
тбсііеп  8Іп(1  пісЬі  зо  диі  ^егайіеп.    Ш^еасМе!  ѵіеіег 
еіп^езігеиіеп   котізсЬеп    или   \ѵіІ2І§-еп    Еіпіаііе,  шісі 
Ьеізхепсіег  заІігізсЬеп  2іі^е,    ізі  йосЬ  іЬге  ^апге  Ап- 
1а§-е  пісЫ  іт  8іап<іе,    <ііе  8Шске  аиі"  йег  8с1іаиЬііЬпе 
шіІегЬаІІепа'   ^епи^    ги  гаасЬеп.  Безіо  аіі^етеіпег  ізі 
(Іег  ВеуГаІІ,    сіеп  сіег    ѴегГазгег  іп  зеіпет  Ѵаіегіапсіе 
\ѵе§еп    зеіпег    РаЬеІп    еіѣаііеп,  сіаѵоп  йег  Нг.  Ргоі*. 
всЫбІгег  еіпі§е   іпз  БсиІзсЬе  ііЪегзеІгеІ  Ьаі:  еЬеп  зо 
зсЬаІхЬаг    зіпо1  аис-Ь  зеіпе  Е1е§1еп,  Есіо^еп  ипа1  Ьіе- 
Аег.  8еіпе  Ьеусіеп  ЬегоізсЬеп  Орет,  патІісЬ   1)  Сер- 
Наіиз  ипй    Ргосггз;    шісі   2)  Аісевіе,    зіпсі  апсЬ  пісЫ 
оппе  Ѵегсііепзі;  ипсі  зеіпе  кіеіпеп    заіігізсііеп  8сЬгіС- 
Іеп  зіппгеісЬ    ипй    Ьеізгепй.    Іп  зеіпеп  ВгіеГеп  ІеізЬеІ 
ег    ипзегег    Шаііоп    іп    АпзеЬлт^    зеіпег    СгипгізаЧге 
ипзегег    8ргасЬе,    ипй  сіег  ВісЫкипзІ  йЬегЬаирІ,    ап- 
зеЬпІісЬе  Оіеіізіе.  ЬеШеге  зіпа"  еіп  Аизги§-  а"ег  БісЫ- 
кипзі  (Іез  Воііеаи.    8о  §Ійск1ісЬ    аЬег   ізі  ег    пісЬі  іп 
зеіпеп  Осіеп,    аіз  Негг   Ьотопоззоѵ.  ЕЬеп  зо  ипаЬп- 
ІісЬ  ізі  зіск  аисЬ  ипзег  ѴегГаззег  іп  зеіпег  Ргозе,  іп 
\ѵе1сЬег  еіпі^е  Вгіеів   ипа"  ЬоЬгейеп    аЬ^еГаззеІ   зіпсі. 
Біе  МопаІззсЬгШ,    Аіе  агЬеіІзате    Віепе    ЪеІіІеІЦ  Ьаі 


и 

ег  ііісЫ  пиг  ѵегапзіаііеі,    зопгіегп    аисЬ  сіаз  теіігебіе 
ѳеІЬзі  йаги  ^еагЬеіІеІ. 

Біезег  §тозге  Мапп  ІеЫ  посЬ  іп  РеІегзЬиг^  іп 
еіпет  оЬп^еГаЬг  50  заЬгі§еп  АИег,  шні  ^епіеегі  аиз 
а"ег  КаЬіпеІбказзе  ІЬго  Мі^езШ  рЬгИсЬ  еіпе  Репзіоп 
ѵоп  оЬп^еіапг  (ІгШеІіаІЬ  Іаизепсі  КиЬеІп.  Неізгі  (Іаз 
піспі  8ог§Га11  ипсі  8сЬиіг  Гиг  (Ііе  ДѴіззепзсЬаЙеп  ѵоп 
еіпег  зо  дпасН^еп  МопагсЬіпп? 

5)  Оейеоп,  еіп  АгсЬітапйгіІ  (АЬі)  еіпез  ІѴспѵ&о- 
госізспеп  Кіозіегз,  зсгіеЬ  аіз  НоГргейі^ег  ѵіеіе  зспбпе 
Рге<%іеп,  сііе  ег  іп  зіеЬеп  ТЬеіІеп  Ьегаиз^е^еЬеп  Ьаі, 
ипй  сіегеп  еіпі^е  эо^аг  тіі  сіепеп  ѵоп  РгокороѵѵіІзсЬ 
Кбппеп  ѵег§-1ісИеп  лѵегйеп.  Ег  зІагЬ  ги  Мп  гцг  ипзге 
о-еізШсЬе  ВегейзаткеіЦ  іт  Іаііг  1762,  посЬ  пісМ 
еіптаі  40  ^ап^е  аіі. 

6)  Ріаіоп,  АгсЫтаікМі  іп  сіет  зспбпеп  Тгоіігкоі- 
зсЬеп  8ег§іе\ѵзспеп  Шозіег,  іп^іеіспеп  НоГрге(%ег 
ипсі  ^еізШсЬег  ЬеЬгег  ипзегз  ТЪгопіоІ^егз,  сіез  Стозг- 
Гйгзіеп,  Раиі  Реігочѵіізсіі.  8еіпе  Ргейі^іеп  зіікі  зо 
зсЬбп,  сіазя  ѵіеіе  ипіег  <іеп  Кеппегп  ^епеі^І  зіпсі, 
піспі  ^ѵепі^еп  (ІегзеІЬеп  Аеп  Ѵогги§"  зо§аг  ѵог  йез 
Ргокоро\ѵіІзсЬ  зеіпеп  ги  §еЬеп.  ЛѴепі^зІепз  ЬетегкЬ 
тап  іп  АпзеЬип§-  ипзгег  8ргаспе  теЬг  Кеіпі§'кеіЦ 
ипй  еіпеп  посЬ  ип^еглуип^пегп  ипсі  Йіеззепсіегп  Аиз- 
сігиск  (Іагіппеп.  Ег  ізі  егзі  32  іаЬг  аіі,  ипй  шізеге 
Каііоп  ізі  аиі"  (ііезеп  Кейпег  зіоіж.  Аивгегйет  сіап- 
кеп  лѵіг  іЬю  посЬ  еіпі§-е  кіеіпе  егЬаиІіспе  ЗспгШеп, 
(ііе  еіпе  зепг  дезипсіе,  геіпе  8Шеп1еЬге  окне  еіегі  80П8$ 
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^елѵбппііспеп     ресіапіізспеп    шіД    зсЬоІазМзсЬеп     6е- 
зсЬтаск  ѵогіга^еп. 

7)  Мгскаііа  ѵоп  Скегаѳкоѵ,  СоІІе^іепгаіЬ  ші<1  Ы- 
гесіог  (іег  МозкоѵѵзсЬеп  ІІпіѵегзіШ,  зспгіеЪ  г\ѵо  Тга- 
^есііеп:  1)  <ііе  Ѵепеішпізске  Ноте,  игхі  2)  Ріатегге; 
Іеігіеге  ізЬ  аиз  ипзегег  безсЬісЬіе  §-епоттеп.  Іп^іеі- 
сЬеп  еіпе  Котосііе,  йег  СоШозе  ЬеШеІІ.  8іе  зіпсі 
аЬег  тіМеІтазяі^;  аиігісЫіо-  ги  игіЬеіІеп,  ^еЬбіЧ  ег 
пиг  ипіег  <ііе  ^іііскііспеп  Ѵог^ап^ег  ипзегег  Каііоп, 
зо\ѵоЫ  Ьіегіппеп,  аіз  іп  зеіпеп  0(іеп.  Оа^е^еп  капп 
тап  іЬт  зеіп  ѵегсПепіез  ЬоЬ,  іп  АпзеЬип§-  зеіпег  за- 
ЦгізсЬеп  8сЬгіЙеп,  пісЫ  епігіепеп,  аЧе  ег  ІпеіЬ  іп 
Ѵегзеп,  Іпеііз  іп  Ргоза  ѵегіегіі^еі  Ьаі.  8о  Ііаі  ег  аисіі 
глѵеу  Тііеііе  РаЬеІп  іп  Ѵегзеп  Ьегаиз^е^еЬеп,  йіе  паск 
8итагокоѵ  зеіпеп,  (Не  Ьезіеп  зіікі,  (Пе  \ѵіг  ЬаЬеп. 
Ег  ІеЬі  поск  іп  зеіпеп  Ьезіеп  іаЬгеп,  пісЬі  ѵіеі  йЬег 
гііе  (Ігеузгі^. 

8)  Міскаііа  Городку,  Ргог".  (іег  Вегейзаткеіі  ап 
(Іег  Мозкоѵ^зспеп  ШіѵегзіШ,  ііЬегзеЫе  Рорепз  Ѵег- 
тск  йЪег  йеп  Метскеп,  ипй  сііе  ОісЬікипзІ  пеЬзІ  еіпі- 
^еп  Ойеп  йез  Ногах  іп  Ѵегзе.  Біе  ѴегзіГісаІіоп  ізі 
Шезгепа1,  ип(і  іп  (іег  8іагке  (Іез  Аизйгискз  зеііеп  ип- 
Іег  яеіпеп  Огі§іпа1еп.  8еіпе  ЛѴеікіип^еп,  \ѵе1сЬе  <ііе 
«•ап/  ѵоп  (іепзеІЬеп  ѵегзсЬіесІепе  Каіиг  ипзгег  8ргасЬе 
ѵегіап^е,  зіікі  зо  §-иІ  деІгоОеп,  (Іазг  тап  зіеіз  тіі 
(Іег  хіегІісЬеп  Ѵегзшсаііоп  аисЬ  сііе  КгаЙ  зеІЬзІ  ги 
(Іепкеп,  ѵегЬшкіеп  ііікіеі.  2и  огозгет  КасЬіЬеіІе  ипз- 
гег ЬШегаІиг,  зІагЬ  ег  іп  зеіпет   Ьезіеп  АІІег,  (1а  ег 
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каит  (Ііе  сігеѵзхі^  еггеісЬі  ЬаМе.  Ег  Ьіиіегііезх  посЬ 
еіпе  ргозаізсЬе  ІГеЬегзеігші^  (Іез  Нгп.  Ьоке,  топ  Аег 
Егыеішпд  Лег  Кішіег .  аЧе  лѵепі^ег  Ігоскеп,  аіз  іт 
Огі^іпаіе  ізі. 

9)  ІѴазіІ  ѵоп  Маікоѵ,  Наирітапп  Ьеу  Аеѵ  багйе, 
Ьаі  г\ѵеу  Тга^еаЧеп  ^езсЬгіеЪеп,  іт^ІеісЬеп  ѵіеіе  за- 
ІігізсЬе  ипсі  апсіге  кіеіпе  8асЬеіі,  сііе  лѵігкіісп  пісМ 
зсЫесЫ  ^егаіііеп  зіпсі,  ип(і  (Іезію  теііг  ЬоЬ  ѵегйіепеп, 
сіа  сіег  ѴеіТаззег,  аизхег  зеіпег  Миііегзргасііе,  кеіпе 
\ѵеіІег  ѵегзІеЫ,  иіі(і  аізо  §ап2Ііс1і  Огі^іпаі  ізі.  Ег  ІеЫ 
]еі2І,  пасМет  ег  зеіпеп  АЬзсЫесі  ^епоттеп,  аиСзеі- 
пеп  біііегп  Ьеу  Дагозіаѵ,  ипй  ізі  ип§-еіа1іг  40  ^Ьг  аіі. 

10)  Ііѵап  ѵоп  Іеіадіп,  ОеЬеітсІег  КаіЬ,  КаЬіпеІз- 
тіпізіег,  Бігесіеиг  сіез  ріаізігз,  ипсі  КіМег  ^ез  роЫп. 
■ѵѵеізгеп  Асііег-  ипа1  8іапіз1аиз-Ог<1еп.  Біезег  ѵогігеі- 
ЙісЬе  Негг  зсЬгіеЬ  зсЬоп  юіі  еіпет  аиззегогсІепІІісЬеп 
бепіе  ипсі  безсЬтаск  іп  зеіпег  .Іиоеікі  кіеіпе  6е- 
сііспіе,  аіз  Ьіесіег,  Е1е§-іеп  ипсі  (Іег^ІеісЬеп,  \ѵе1сЬе 
аііе  гесЬі  зсЬоп  шісі.  Ег  Ьаі  аисЬ  лѵісЬіі^е  Маіегіеп 
іп  ^еЬипсІпег  ипсі  ип^еЬип^пег  Ке<1е  лѵеШаиШ^  аиз- 
§егиЬгеІ:  (ііезе  \Ѵегке  аЬег  Ьаі  сіег  аііги  Ьезспеісіпе 
Нг.  ѴегГ.  посЬ  пісЫ  іп  Бгиск  ^еЬеп  лѵоііеп.  Ег  Ьаі 
ѵіеі  ііЬегзеШ,  шісі  тіі  зеЬг  ^иіет  ЕгіЫ^е,  аіз:  Ье& 
тнётоігез  Л'ип  котте  йе  дѵаШё,  диі  в^еэі  гёіігё  сіи 
топйъ*  ипй  іазі  аііе  Іпеаігаіізсііе  \Ѵегке  (Іез  Нгп. 
ОезІоисЬез.  6е\ѵіз2  капи  тап  сііезе  ІІеЬегзеІхипо-еп 
ч^е^еп  (іег  Кеіпідкеіі  Йег  8ргасЬе  ипсі  йез  Шезгепсіеп 
Аизсігискз  іііг  МеізІегзШске    Ііаііеп :    Ег    ЬезіЬгІ    еіпе 


и 

ег8Іаипеп8\ѵіігс1і§е  ВеІезепЬеіІ;  8сЬа(1е!  дазъ  ег  ипзгег 
ЬШегаіиг  аигсЬ  сііе  ѵіеіеп  8іааІ8§-езепай1е  ги  ігііЪ. 
епІхо§-еп  хѵогйеп.  ЛѴіг  §*еЬеп  аЬегпосЬ  пісЫ  аііе  Нон"- 
пип^  аиГ,  еіпі^е  зеіпег  НапйзсЬгШеп  посЬ  еіптаі 
^еаѴискІ  ги  зеЬеп.  ІЬт  ^еЬйЬгІ  йег  ЬоЬзргисЬ,  сіазг 
ег  йег  егзіе  ргозаізсЬе  8сЬгіЙ8Іе11ег  ипзгег  Каііоп 
пасЬ  йет  Нгп.  Ьотопоззоѵ  ізі,  ипсі  зо^аг  (Пезеп  посЬ 
йЬегІгіШ;,  \\гепп  ез  аиг"  Реіппеіі  іт  Аизсігиск  апкбтті. 

11)  Реіег  ѵоп  ЗюШипоѵ,  ОЬгізШеиІепапІ  йез  асіе- 
ІісЬеп  СасІеМеп-Согрз.  ДѴіг  ЬаЬеп  ѵоп  Шт  еіпіде  зеЬг 
зсііопе  Ьіейег  ипсі  апйге  кіеіпе  Сесііспіе,  йигсЬ  \ѵе1- 
сЬе  ег  ипз  йЪеггеи§1;  Ьаі,  сіазг  зеіие  АгЬеіІеп  діе 
2іег(1е  (Іег  зсЬбпеп  "ѴѴіззепзсЬаЙеп  зеуп  хѵйгсіеп, 
лѵепп  іЬт  зеіпе  РЙісЫеп  пісМ  ги  ѵіеі  Ніпсіегпіззе 
аи%е1е§-(  Ьаііеп.  8еіпе  Ргоза  ізі  аисЬ  ип^етеіп  ап- 
тиЙіі^:  сіаѵоп  геи§-еп  тапсЬе  зЬопе  ІІеЬегзеІгип^еп 
іліг  сііе  8спаиЪііЬпе  ипа1  апсіге  ТЬеіІе  (Іег  зсЬопеп  \Ѵіз- 
зепзсЬайеп  ѵоп  іЬт. 

12)  Іокапп  ТаиЬегІ,  8іааІ8гаіЬ  ипа1  ВіЫіоіЬекаг  а"ег 
каізегі.  ВіЫіоіЬек  ги  РеІегзЬиг^.  Ег  ізі  г\ѵаг  ѵоп 
еіпег  сіеиізспеп  Ратіііе,  <ііе  аЬег  зсЬоп  ѵоп  зеЬг  аііеп 
2еіІеп  Ьег  іп  сііезет  КеісЬе  ^е\ѵезеп  ипа"  (ІаЬег  ги 
Йеп  зо^епаппіеп  АІІсІеиІзсЬеп  ^еЬогІ;  ипсі  ^апгіісп  па- 
Іигаіізігі  ізі.  Еіп  2еи§і)ізз  Ьіеѵоп  §-іеЫ  ег  зеІЬзІ  іп 
зеіпег  зеЬг  ^иіеп  ІІеЬегзеІгип^  (Іез  ЬеЬепз  вез  Ргіп- 
ъеп  Еидеп.  Ег  ^іеЬі  ]еіго  еіп  Іап^зі  ѵоп  ипзгег  еі§-— 
пеп  ипа"  апсіегп  ^ііопеп  §-е\ѵйпзсЫез  \Ѵегк  Ьегаиз, 
ипіег  еіет  Тііеі  еіпег  гизшсНеп   МвІогізсНеп    ВіЫіо- 
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Ікек,  (іаз  еі^епШсЬ  еіпе  8атт1ші§-  ипзгег  ЛаЬгЬиспег 
ітсі  апсігег  ги  ипзгег  ОезсЬісЬіе  (ІіепІісЬег  еіпііеіті- 
зсЬег  бспгійеп  І8*, 

13)  Ѳгедог  Койіъку,  СоІІе^іепгаЙі  ипй  8екгеІаіг 
Ьеу  сіет  бепегаРеЫгеи^теізІег  вгаіеп  ѵоп  Огіоѵ,  Ьаі 
гѵѵаі'  пиг  еіпі^е  Кейеп  ѵоп  Лет  ^иі&еп  йег  Муікоіо- 
діе*  ипа"  еіпі^е  ІІеЬегзеІгип^еп  іп  сіег  МопаІзспгіЙ, 
йіе  агЪеіІвате  Віепс,  ^е^еп  1759  Ьегаиз§-е§еЬеп.  Мап 
капп  аЬег  сііезе  ѵуепі^еп  РгоЬеп  аіз  зісЬеге  Ве\ѵеізе 
апзеЬп,  (іазг  зісп  сііезег  ^езсЫскІе  СеІеЬгіе  ІеісЫ  еіпеп 
піскі  §егіп<*егп  РЫг  ипіег  ипзегп  8 сЬгіГіе іеііег п  лѵіігсіе 
ег\ѵогЬеп  ІіаЬеп,  \ѵепп  іЬп  зеіпе  безсЬаійе  іт  (гут- 
пазіо  еЬетаІз,  ипсі  ]е\ъо  зеіпе  йЬегЬаиЙеп  АгЬеіІеп 
іт  Біепзіе  зеіпез  Соппегз  пісЫ  сіагап  ^еЬіпйегІ  ЬаМеп. 

14)  8етеп  ѵоп  Магізсккгп,  ОЬгізІег  ипй  Ехесиіог, 
Ьеу  йет  егзіеп  Берагіетепі;  йез  аЧгі^ігепсІеп  8епаІз, 
зсЬгіеЬ  еіпі§-е  Е1е§-іеп  ип(і  атіге  НйсЫі^е  8асЬеп,  сііе 
^апя  агіі^  зіпсі.  8еіпе  ѴегзсЬіейепеп  ЦеЬегзеІ2іт§еп 
біпсі  аисЬ  тЦ  ВеуЫІ  аи%епоттеп  лѵоічіеп.  Ег  І8І 
еіп  Мапп  ѵоп  оЬп^еШІіг  30  ІаЬгеп. 

15)  Аіехеі  ѵоп  Nа^І8сккіп.  Каттег)'шікег  Ьеу  ІЬго 
Каізегі.  МаіезЬ.  йез  ѵогЬег§еЬепс1еіі  зйп^егег  Впкіег, 
зсЬгіеЬ  аисЬ  ЙйсЬііо-е  СесІісЫе  ипсі  йЬегзегІе  еілѵаз 
ипа"  Гапсі  посЬ  теЬг  ВеуЫІ,   аіз  зеіп    аііегег  Вгийег. 

16)  Аіехеі  ѵоп  Нзскетку,  Каттеципкег  Ьеу  ІЬго 
КаізегІісЬе  Ма^ .  зсЬгіеЬ  ѵіеіе  кіеіпе  вейісЫе ,  аіз 
Еіе^іеп,  Ерізіеіп,  Магігі^аіеп,  віпп^есІісЫе  шісі  8а1і- 
геп,  Йіе  аіетІісЬ  #иІ   зіпй.  Ѵог    йгеу    ІаЬгеп   ип$е- 


16 

Шпг  ѵегіегіід-іе  ег  еіпе  Тга^бсііе  ипЬег  дет  Тііеі: 
Ргеіевіе,  сіаги  (Іег  8іоіТ  аиз  Аег  КуоѵзеЬеп  везсЬісЫе 
^епотшеп  І8І:  8іе  паі  зісЬ  аЬег ,  еіпі^ег  диіеп 
Зіеііеп  ип^еасЫеІ,  пісЬі  аиГ  ипзегт  ТЬеаІег  егЬаІІеп, 
лѵо  лѵіг  }еЫ  йсЬоп  екіег,  ип(1  пісЫ  гаеЬг  тіі  ^есіег 
Ѵогзіеііип^   гиГгіегіеп  зіікі. 

17)  Ееойог  ѴѴоІкоѵ,  егзіег  Акіеиг  Ьеу  йег  тззі- 
сЬеп  ЗсЬаизріеІег^езеІІзсЪай.  ѵегйіепі  аисЬ  Іііег  еі- 
пеп  Ріаіи  ипіег  шізегп  диМеп  8спгШз1е11егп,  сіеіі  ег 
зісЬ  апГапо-з  сІигсЬ  еіт§-е  кіеіпе  СейісЫе,  ЬегпасЬ 
аЬег  ЬаирІзасЫісІі  сіигсп  еіпе  Ойе,  Реіег  йег  Оговъе 
егѵѵогЪеп:  іт^еасЫеІ  зіе  аисЬ  ѵіеПеісЫ  \ѵепі§-е  зеіпег 
Ьагкізіеіііе  кеппеп.  Біезе  Осіе  ізі  ѵоііег  Реиег,  ипа* 
Ьаі  §;1еісп  пасіі  йеп  ЬотопоззоѵзсЬеп  іттег  сіеп  Ргеіз 
ЬеЬаІІеп.  Бег  ^езскіскіе  ѴегГ.  аЬег  зІагЬ  зсЬоп  1763 
"ѴѴіг  лѵегсіеп  зеіпеп  ііЬгі^еп  Ѵегсііепзіеп  посЬ  іп  беп 
КасЬгісЬіеп  ѵот  гиззізсЬеп  ТЬеаІег  СегесЫіоѣеіІ  \ѵіе- 
йегГаЬгеп  Іаззеп. 

18)  Ігѵап  БтМѵгевку  деіхі^ег  егзіег  Акіеиг  ѵоп 
шізгег  каізегі.  Но%езе11зсЬай,  зсЬгіеЬ  Е1е§-іеп,  Ері- 
§таттеп,  Ьіесіег  ипа1  апйге  сіег^іеісііеп  кіеіпе  СеалсЬ- 
Іе:  8еіпе  Ѵегзе  зіпсі  геіпег,  аіз  зеіпе  Оесіапкеп.  Ег 
ііЬегзеІгІе  аисЬ  еШске  8асЬеп  тіі  зо  огиіега  ЕгЫ^е 
сіазг  ег  тіі  ипіег  *ііе  ІІеЬегзеІгег  ѵот  егзіеп  Кап°-е, 
^ІеісЬ  пасіі  йет  Нгп.  ѵоп  1е1а§т,  ^еЬогІ. 

19)  Риг$1  Реойог  Козіоѵзку,  Ілеиіепапі  ѵоп  йег 
Оаг§-е,  зскгіеЬ  зеііг  \ѵепі§е  і1іісЫ;і§'е  8ас1іеп  іп  Ѵег- 
зеп  шю"  Ргоза,  пісЫ  ^апг  ^ійскіісіі.  АисЬ  зеіпе  Ко- 
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дегаікепе  ЫеЪкаЪег,  ізі  пиг 
тіие1та§2І§\  Ег  §іеЫ  аЬег  посЬ  ип^етеіпе  Нойпші^ 
(1а  ег  егзЬ  20  іаЬг  аІЬ  ізЦ  шкі  зеіпеп  Сезсіітаск  тіі 
ЕіГег  зи  ЫЫеп  зисііі.  Ѵог  еіпі^еп  Мопаіеп  посЬ  Ьаі 
ег  ипз  еіпе  Ггеуе  ИеЬегзеІгип^  (Іег  котіспеп  Орег: 
АппеНе  еЬ  ЬиЫп,  ^е^еЬеп,    «ііе  геспі;    агіі§-  ^егаіЬеп 

ізі. 

20)  Водйап  ѵоп  Зеіівскапіпоѵ,  Наирітапп  Ьеу  йет 
айеІісЬеп  Сайеіепсогрз,  зсЬгіеЬ  еіпе  Котбйіе,  йіе  Ье- 
Іокпіе  Тидепсі,  сііе  еіпе  ^сЬаЬтищ>-  йег  ЗскоШапйе- 
ггпп  сіез  Нгп.  ѵоп  Ѵоііаіге  ізі.  8іе  ізі  гесЫ  ^иі,  ипсі 
йег  ѴегГ.  ЬаЧІе  сіеп  ВеуіРаІІ  йег  Каііоп  §-е\ѵізг  Ье- 
зіапсіі^  Шг  зісЬ  деЬаЬі,  лѵепп  ег  пісЬі  іп  зеіпет  8ійске 
2и  ѵіеі  ^екйпзЬеІІез  ѵеггіеіііе.  8еіпе  НеЫіпп  ізі,  лѵіе 
Ьеіт  Ѵоііаіге,  еіпе  ^Ѵаузе,  ейеІтіііЬід,  зеііг  Іи^еікі- 
Ьай,  аЬег  іііге  2агІІіспкеі1;  ізі  ги  зіисіігеі;,  ипй  Ш\1  іпз 
ап^зІІісЬе.  Біе  йЬгі^еп  СЬагакІеге  зіпсі  §-иІ  ^еігойеп, 
ипй  тіі  Ріеізг  ЬеагЬеіІеІ.  За  ѵіеііеіспі  кбппіе  ег  (Іега 
Неггп  ѵоп  Ѵоііаіге  сіеп  Ргеіз  зІгеШ§-  тасЬеп.  Безіо 
піейіісЬег  ізі  іт  еіп  апйег  8іііск  ѵоп  еіпет  АиГги^е 
^егаіЬеп,  лѵеіскез  ег  йіе  Ъе8Іга[іе  Виіекгіш  Ьеіііеіі. 
8еіпе  ІІеЬегзеІ2ип§-еп  зіп(1  (іигсЬ^ап^і^  §иІ.  Ѵоггй§- 
ІісЬ  ЬаЬеп  (Іез  Нгп.  Бійегоіз  Ьеуйеіі  Котбсііеп,  Іе 
РШ  паіигеі,  ипа1  Іе  Рёге  йе  РатШе,  іп§-1еіспеп 
зеіпе  Кейе  йЬег  сііе  (ІгатаМзспеп  ДѴегке  ^еЫІеп. 

21)  УѴІайітіг  Ьикіп,  8есгеіаіг  іт  каізегі.  СаЬіпеІ 
лѵеіскег  <ііе  егзіе  Огі^іпаісотбйіе  іп  5  АиГгй^еп, 
йег  йигск   йіе  ЫеЪе   ѵеѵЪезвегіе     Ѵегбскюепйег^  §-е- 
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зсЬгіеЬеп.  Бег  Ѵегіаззег  Ьаі  зісЬ  іп  сІегзеІЬеп  ^епаи 
ап  сііе  8іМеп  зеіпез  Ѵаіегіапгіез  ^еЬипйеп,  шісі  сііе 
Ке§-е1п  (Іез  ТЬеаІегз  во  ѵіеі  аіз  іио^ІісЬ  ЬеоЬасЫеІ. 
ѴіеІІеісЬі  ізі  (Ііезг  аисЬ  (ііе  ИгзаеЬе,  \ѵапіт  зісЬ  сііе- 
зез  8Шск  еіпеп  ѵоггіі^ІісЬеп  шісі  ЬезШпс%еп  ВеуЫІ 
ег\ѵоЬгеп  Ьаі.  Аизгег  (ііезег  ЬаЬеп  \ѵіг  посЬ  х\ѵо 
кіеіпе  СотоаЧеп  ѵоп  іЬга:  йеп  ВсЫсіІъег  ипй  йен 
Лѵеігегег,  \ѵе!сЬе  аЬег  Ьеугіе  КасЬаЬтип^еп  зЫ. 
Іп^ІеісЬеп  еіпі§-е  йЬегзеШе  Ідізізріеіе:  Іез  Заіоих 
йёзаЬтёз,  ѵоп  Сатрізігоп,  Іе  Вгвігай^  пеЬзІ  сіеп 
Мепесптез  ѵоп  Ке^пагй,  йіе  зеЬг  ой  аиГ  йеш  8сЬаи- 
ріаіге  егзсЬеіпеп.  Аизгег  йіезеп  Ьаі  ег  Ьегеііз  еіпі^е 
8ійке  {егіі§-,  сііе  ЬаЫ  \ѵегс1еп  аи%епіЬгеІ;  чѵегсіеп.  Ез 
зіп(1  іЬеІз  ^сЬаЬтип^еп,  іЬеіІз  ігеуе  ІІеЬегзеІгип^еп 
аіз  ѴАтапІе  еі  V Атапі  ѵоп  Сатрізігоп,  Іа  зесотіе 
Зигрггзе  йе  ѴАтоиг  ѵоп  Магіѵаих.  Виригѳ  еі  йе8  Ноп- 
паі$  ѵоп  Соііё,  ип(і  Іе  8аде   ёіоигйг  ѵоп   Воіззі. 

22)  Іісап  Вагсоѵ,  Тгапзіаіеиг  Ьеу  (Іег  Асасіетіо 
йег  \УіззепзсЬайеп  ги  РеІегзЬоиг^,  ІіаЬ  <1іе  8а1угеп 
Йез  Ногаг,  ип(і  Аезорепз  РаЬеІп  гіетІісЬ  ^иі  іп  §-е- 
Ьшміепег  8сЬгеіЬагІ  йЬегзеШ.  8еіп  ^аіапіеп  ОесІісЬ- 
ІсЬеп  ѵеггаіЬеп  еіпеп  ІизМ^еп  ип<1  типіепі  КорГ,  Ьаирі- 
засЫісЬ  іт  Вигіезкеп,  іп  \ѵе1сЬег  Агі  ег  еіпе  Мепде 
ОесІісЫе  Ьегаи.^е^еЬеп  Ьаі.  ]Ѵиг  ЗсЬасІе,  йазг  Ьіп  иімі 
ѵѵіесіег  Йег  АѴоЫзІаікІ  Ьеіеісііо-еі;  \уіга\  Іп  Ргоза  Ьа- 
Ьеп лѵіг  ѵоп  іЬт  еіпе  кигге  безсЬісІе  ѵоп  Кизгіапсі, 
ѵот  (ггозгГйгзіеп  Кигік  ап  Ьіз  аиГ  Реіег  йеп  Сгоззеп. 

23)  Вепів  поп   ]Ѵі8Іп,    ТіІиІаггаіЬ    ппй  Тгапзіаіеиг 
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ѵот  каізегі.  СаЬіпеІ,  Ьаі  кіеіпе  заіугізске  8сЬгійеп 
§езеЬгіеЪеп.  АПез,  \ѵаз  тап  ѵоп  іЬт  за^еп  капп, 
ізі,  (Іазг  ег  еіп  ^ІйкІісЬег  ^сЬаЬтег  ізі,  ипсі  еіпеп 
Шезгепйеп  Ѵегз  тасЬі.  Ег  ізі  іт  гчѵеу  ііпсі  ялѵапгі^зіеп 
ДаЬге,  шкі  §-іеЬі  аізо  сЗіе  теізіе  Нойтіп^  посЬ  аиГз 
кііпйі§-е.  Ег  Ьаі  йез  Неггп  СгеззеІ;  8Мпеу  тіі  еіпі^ег 
Апѵѵепйип§-  аиі"  ипзге  8Шеп  іп  Ѵегзеп  ит^еагЬеіІеІ. 
(Іег  Шт  пісІИ  ііЬеІ  ^егаіЬеп  ізі.  Ые  ргозаізсЬеп  ІІеЬег- 
8еігип§еп,  йіе  лѵіг  ѵоп  іЬт  ЬаЬеп,  коттеп  зеіпѳп 
роеІізсЬеп  \Ѵегкеп  пісЬі  дапг  Ьеу. 

24)  Раюі  ѵоп  \Ѵі8Іп,  йез  егзіеп  ]ііп§-егег  Вгийег, 
ізі  ШіегоШсіег  ипіег  сіег  Сиагйе,  зсЬгеіЬі  кіеіпе  (ге- 
сІісЬісЬеп,  ип(1  ^іеЫ  іп  (ііезег  Агі  еіпі^е  НоЯшн)§-. 
Ег  Ііаі  аисЬ  еіѵѵаз  йЬегзеЫ,  \ѵе1сЬез  аЬег  посЬ  ѵоп 
зеіпег  Іи§-еп(1  ъещі  (въс). 

25)  УѴавіІ  ѵоп  ВіЫкою,  Каізегі.  Каттег)ипкег  ипй 
Бігекіог  ѵот  Кизгізсііеп  Теаіег,  Ьаі  ѵог  гдѵеу  ІаЬгеп 
еіпе  Сошбйіе  іп  5  АиГгй§еп  ^еІіеГегІ  ипіег  сіет  Тііеі: 
Ыскоітеіъ,  А.  і.  еіп  КісЬіег,  йег  ѵоп  Агтеп  8ирр1і- 
капіеп  СеЫ  егргоззеі.  Мап  \ѵігй  ЬаЫ  ^елѵакг,  йазг 
(Іег  8іоіГ  йаги  еіпе  регзбпіісііе  ОезсЫсЬіе  ізЦ  ііпсі 
(Незг  Ьаі  сіаз  РиЫісит,  сіет  8Шске  ^епеі^І  ^егаасЬі. 
Мап  Ьаі  НоЙпипо1  ЬаЫ  теЬг  Ьизізріеіе  ѵоп  іЬт  ги 
зекеп. 

26)  НурроШ  ВоскйапоюШск,  8есге1аіг  Ьеут  Кизгі. 
безапсИеп  ат  8асЬз.  НоГе  йет  Рйгзіеп  Віеіозеізку, 
ЬезсЬепкІе  ипз  тіі  еіпет  ЬеЬгдейісЫе,  Аа§  ОШск  йе$ 

Ѵоікѳ,  ЬеІіІеІІ,  Йаѵоп  сііе  2изсЬгіЙ  ап  ипзегп  Сгозг- 

2 


Гіігзіеп  ^егісЫеІ  \ѵаг:  (Не  Ѵегзе  зіші  Шезхепгі,  ипсі 
сііе  Сеёапкеп  есіеі  ипсі  зіагк.  Ег  Ьаі  аисЬ  еіпі§-е 
ШісЫ%е  СегіісМе  тіі  іп  йіе  МозкоѵзсЬеп  Мопаіз- 
зсЬгійеп  еіп^езігеиі,  ипсі  зеіпе  ЕІе§іеп  зтй  Иіезгепй 
ітй  гагШсЬ.  Без  Ѵоііаіге  Сотбсііе,  Мапіпе,  Ьаі  ег 
ііЪегзеЫ. 

27)  Аіехапйег  ѵоп  Кагіп  зсЬгіеЬ  кіеіпе  СейісЫе, 
(1іекеіпе^егіп§-е  Нойтт§-  ^аЬеп,  \ѵеіт  ег  пісЬі  зсЬоп  ѵоп 
жлѵеу  ^Ьгеп  ^езІогЬеп  лѵаге.  Ег  \ѵаг  Ілеиіепапі  ѵоп  йег 
биагсіе  ъ\ѵ  Ріегсіе.  \Ѵіг  оигЬп  еіпе  Сотбсііе  ѵоп  іЬт 
Ліе  аиз  Ргапкгегск  тгйскдекоттепеп  Ктзеп,  пісЫ 
^апг  тіі  бШІзспхѵеі^еп  ііЬег^еЬеп;  зіе  ЬезІеЬі  аиз  5 
Асіеп,  ші<1  І8І  йіг  еіпеп  АпГапдег  посЬ  ^иі  §епи§-. 

28)  \ѴоШгтгг  8Шпгъку,  еіп  ѵегрШсЬіеІег  ІІеЬег- 
зеігег  Ьеут  бепегаі  еп  СЬеГ  ипсі  КШег  Реіег  Гѵѵапо- 
\ѵіізсЬ  Рапіп,  ^аЬ  іп  ип^еЬипсІепег  Кесіе  еіп  "ѴѴегк 
Ьегаиз,  ипіег  сіет  Тііеі:  Еіпе  2,таттепкип(1  ѵег- 
8сЫейепег  ОевісЫег.  Еіп  тогаІізсЬез  \Уегк,  ѵѵеісиез 
Гиг  еіпеп  АпГап^ег  ѵіеі  Сиіез  Ьаі,  зо\ѵоЫ  аіз  зеіпе 
ІІеЬегзеІгип^еп. 

29)  Аіехапйег  АЫемітогс,  РаЬпгісЬ  ипсі  Соттіз- 
заіг  Ьеуга  Мозко\ѵзсЬеп  бѲепІІісЬеп  ТЪеаІег,  Ьаі  аисіі 
8іпп§ейісЬіе,  Ерііаріііеп  ип<1  Еіе^іеп  ^езсЬгіеЬеп,  еііе 
пісЬі  аііе  §1еісЬ  §-иІ  зіпсі.  Ег  Ьаі  глѵеу  Сотбсііеп 
аиздеагЪеіІеІ ,  сііе  ег  ѵіеІІеісЫ  аиз  ВезсЬеісІеппеіІ, 
ѵіеІІеісЬі  аисп  аиз  РигсЫ  йет  Бгиск  посіі  піепі 
ііЬег^еЬеп.  Мап  кбппіе  ез  аЬег  тіі  іііт  пісЬі  зо  ^епаи 
пеЬюеп,  йа  ег  аизгег  зеіпег  МиЦегзргасЬе  §аг  кеіпе 
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апсіеге  ѵегзіеііі,  шкі  аізо  аисіі  (Не  Віісіші^  зеіпез 
СезсЬтаскз  тіі  ѵіеі  теЬг  8сп\ѵіегі§кеіІеп  ѵегкпіірГеІ 
ізі. 

30)  Шсоіаі  ѵоп  ЬеопЫею  тасЫ  йигсЬ  сііе  ѵог  киг- 
геп  (8Іс)  Ьегаиз^еоеЬепеп  ЕаЬеІп  ѵіеі  НоЯтіп§\  ЛѴепп 
зіе  аисіі  пісЫ  (Ііе  8ігеп§-8І;е  РгоЬе  сіег  КгШк  аизЬаІ- 
Іеп,  80  зіеЫ  тап  сіосЬ,  сіаза  ег  пісЬі  оЬпе  аііеп  Се- 
зсЬтаск  ізі,  шісі  сіазг  ііт  8еіп  ЕіГег  йіг  сііе  8сЬбпеп 
ДѴіззепзсЬайеп  лѵеііег  ГііЬгеп  \ѵегсІе.  Ег  ізі  Сарііаіп- 
Ьіеиіепапі  ѵоп  йег  Оаггіе. 

31)  АисЬ  еіпі^е  ѵоп  ипзегп  Батеп  ЬаЬеп  зісЬ,  ит 
іііг  Ѵаіегіапсі  аиГ  еіпе  Агі;  ѵегсНепІ  §етасЬі,  (ііе  ЬоЬ 
ѵегйіепеі.  8о  Ьаі  <1ез  Неггп  Скегавкою  Егаи  СетаЬ- 
Ііпп  еіпі§-е  зеЬг  зспопе  кіеіпе  бейісЫе  Ьекаппі  ^етасЬі 
сііе  іп  (іаз  МозкоѵѵзсЬе    ІЫѵегзіШзіоигпаІ  еіп^егііскі 

8ІП(1. 

32)  Ѵоп  сіез  Неггп  Каттегпеггп  Катетку  Ргаи- 
Іеіп  ТосЫег  Гтсіеі;  тап  еіпі§-е  аппііспе  АгЬеіІеп,  йіе 
зеЬг  аг%  8Іп<1. 

33)  Ѵоп  сіег  Ріігзііпп  Каікагіпа  Бавсккою  зіікі  еі- 
піо-е  лѵоЫ^егаІпепе  ЙЬііске  іп  еіп  Мозко\ѵізспе8  .Гоиг- 
паі,  йег  итскиЫіде  ЪеіІѵегІгеіЪ  Ьеіііеіі,  еіп^егііс- 
кеі. 

34)  1)ег  Нг.  ОЬгізШеІепапІ  ѵоп  йег  АгШІегіе  Лпйгё 
ѵоп  Нагіою,  паі  аизгег  еіпі^еп  кіеіпеп  Сесііспіеп  ѵіеіе 
ргозаізсЬе  ЦеЪегзеІяип^еп  йіг  йаз  ТЪеаІег,  іп^ІеісЬеп 
(ііе  безсЫсЫе  сіез  Негойоі  ^еІіеГегі. 

35)  Бег  Нг.  Агііііегіета^ог  8егдеі  ѵоп  ОІеЪою,  Ьаі 

2* 
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зісЬ  пісЬі  золѵоЫ  сіигсп  зеіпе  кіеіпеп  Сесііспіе  аіз 
сіигсп  еіпе  ІІеЬегзеІгип^  йег  безсЬісЫе  §тозгег 
Маппег  ѵот  РІиіагсЬ  ВеуГаІІ  егѵѵогЪеп,  \ѵоѵоп  сііе 
РгоЬеп  Ьегеііз  іт  Бгиск  егзсЫепеп  зіпсі.  Ап  сіег 
61йск1ісЬеп  Еогізеігип^  сІегзеІЬзп  глѵеШе  ісЬ  пісЫ, 
ип^еасЫеІ;  тіг  теіпе  ЕпіГегпипд  ѵоп  теіпет  Ѵаіег- 
Іапсіе  сіаз  Ѵег#пй§-еп  ѵегзаді,  гиг  ЕЬге  гіез  Негт 
ѴегГаззегз  еіп  гиѵегіаззіо-ез  ЕгіЬеіІ  ги  Шіеп;  тоіп 
2иІгаиеп  аЬег  ізі  ит  йезіо  §-е§типсІе1;ег,  сіа  Йіезег 
Негг  кеіп  Апйпдег  ипй  йЬег  йгеізгі^  ДаЬге  аіі  ізі. 
Ег  Ьаі  аисіі  сіез  Бігіегоі  Рёге  Ае  РатШе  аіз  еіп  Касп- 
еіГегег  йез  Неггп  Іе11зспапіпо\ѵ  йЬегзеШ,  оЬ  ег  §-ІеісЬ 
піспі  сіеп  Ргеіз  егЬаІІеп  Ьаі. 

36)  Еіпеп  Иотап:  йег  аѵГдегсіитіе  РкІІозо^  ЬаЬеп 
\ѵіг  гіет  Неггп  8еІ8сккагелс  ги  сіапкеп  еіпега  8ргас1і- 
теізіег  (Іез  Еп§-1ізспеп  іт  агіеііспеп  СагіеМепсогрз.  Ег 
тасЫе  аисіі  еіпе  8атт1ипо-  ѵоп  ѵіеіеп  кіеіпеп  Ег- 
гаЫип§еп,  ипа"  йЬегзеІгІе  ѵегзскіесіепе  8асЬеп  гіегаііеп 
диі.  ВеІгасЫеІ  тап  зіе  аЬег  аіз  РгоЬеп  бег  безсЬіск- 
ІісІікеН  еіпез  ^ипо-еп  Оеіепгіеп,  (іег  поск  ^еііЫег  \ѵег- 
беп  капп,  зо  ізі  (Ііе  Нойтшп^,  ѵоп  іЬт  шЙ  сіег  2еіІ 
посіі  \ѵаз  Ьеззегз  ги  Іезеи,  пісЫ  ипо-е§тйпс1еІ;. 

37)  ѴѴавіІ  8апсоіс$ку,  еіп  біийепі;  ѵоп  Йег  Моз- 
ко^ѵзскеп  ЦшѵегзіШ  ЬаЬ  гаапсііез  кіеіпез  СеаЧсЫ;  §-е- 
тасМ,  ипй  еіпі^е  ІІеЬегзеігип^еп  «еНегегЬ.  Ѵог  ап- 
йегп  лгегс1іепеп  еіпі^е  ^апг  ^иі  о-егаіЬеие  (Меи  ег- 
лѵаітеі  ги  \ѵега"еп. 

38)  Міскаііа  Рептку,  ЬеЬгтеізІег  йег  Епді.  8рга- 
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сЬе  іп  <іет  асШсЬеп  8ее-Са<1еМепсогр8  Ьаі  аисЬ  зеЬг 
піесіііспе  кіеіпе  8сЬгШеп,  Іпеііз  Огі^іпаіе,  Іпеііз  ІІеЬег- 
зеігип^еп  Ьегаиз^е^еЬеп. 

39)  Вотазскпею,  еіп  ОЬегоШгіег  Ьеу  (іеп  РеЫге- 
^ітепіегп,  Ьаі  аисЬ  Ойеп  ^езсЬгіеЬеп,  сііе  пісЫ  ги 
ѵегасЬіеп  зіпа\  АисЬ  зеіпе  ргозаізсЬеп  ІІеЪегзеІаип- 
§еп  зіпа"  §пІ.  Баз  1езеп\ѵііг(1і§8Іе  ѵоп  іЬт  аЬег  ізі 
еіпе  кіеіпе  6е1еЬгІеіі§езсЬісЫе  ѵоп  ипзегп  8спгШзІе1- 
Іегп,  <1іе  іп  еіпег  МопаІззспгіЙ,  йіе  РгеузіипНеп  Ье- 
Шеіі,  егзепіепеп  ізі,  ипа"  іп  Мозкоѵѵ  ѵоп  йег  ІІпіѵег- 
зіІаЧ  Ьезог§-1  \ѵіг(1. 

40)  Аіехапйег  ѵоп  УѴоІкою,  ОЬегзІег  Ьаі  2\ѵеу 
кіеіпе  Сотогііеп  ^езскгіеЬеп,  патіісп  (Не  ѵаіегііске 
ЫеЬе,  ипй  йен  иЪеІдегаІкепеп  УѴЫегвргиск.  Ег  Ьаі 
зісп  аисЬ  сіигсп  §и1е  ІІеЬегзеІгип^еп  ига  сііе  8сЬаи- 
Ьііііпе  зеііг  ѵегаЧепІ  ^егаасЬі. 

41)  Негг  Міскагіа  Тзскиікою,  НоЯзагЫег,  ЬаЬ  еіпе 
кіеіпе  Сотбсііе  ипіег  (іет  Тііеі  аиз^екеп  Іаззеп:  Мап 
пеппе  зге,  юге  тап  іѵоііе.  8іе  зоіі  еіпе  зсЬ\ѵаскѳ 
КгШк  йЬег  (іез  Нгп.  Ьикіп  зеіпе  Сошойіеп  зеуп. 
Мап  паі  аисЬ  зіаюопізске  РаЬеЫ  ѵоп  іЬт,  еіп  "ѴѴегк, 
сіаз  іп  (Іет  безсіітаск  (Іег  Таизепй  ипй  еіпеп  Наскі, 
ѵѵепп  ^ІеісЬ  пісЬі  §-апг  зо  §иІ,  Ы.  Ег  капп  аЬег 
кйпЙ%  ^ійкііспег  зеуп,  а"а  ег  егзі  §"е^еп  30  ІаЬге 
аіі  І8І. 

42)  Міскаііа  Ророіѵ,  екетаіі^ег  НоГасІеиг,  8сЬгіеЬ 
еіпі^е  тіМеІтазгі^е  Сесііспіе  ипа"  иеЬегзеЫе  (Не  Со- 
тойіе,     йег    Зіитте      ЬеМІеІІ;,    аиз    сіет    Ргапабзі- 
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зсЬеп  сіее  Вгауз  шкі  Раіаргаі,  зейосЬ  пісЬі  ^апг  ЬисЬ- 
зІаЫісЪ,  йеп  ег  апйегіе  зеіп  0гі§іпа1,  ѵѵо  ез  беЬгаи- 
сЬе  ѵогіги^,  Йіе  пиг  іп  РгапкгеісЬ  зІаМ  Гіпйеп,  ип<і 
зеігіе  ап  йегеп  8іе11е  сііеіепідеп  Ьіп,  <1іе  ипзегп  2еі- 
Іеп  шігі  СеѵѵоЬпЬеіІеп  ^етазг  зіікі.  ІѴосЬ  тизг  ісЬ 
еіпез  ѴѴегкз  ѵоп  іЬт  ^есіепкеп,  йаз  туІкоІодіасНеа 
Ьехісоп  Ьеіііеіі  ізЦ  ипсі  еі^епШсЬ  ѵоп  (іеп  АЬ§-бИе- 
геуеп  шісі  АПегІІттегп  ипзгег  ѴогГаЬгеп  Ііапсіеіі. 
ѴѴеіІ  аЬег  сіег  НоГЬагЬіег,  Негг  ТзсЬиІколѵ,  ез  іп  сіег 
АЬѵ^езепЬеіІ  (Іез  Нгп.  Ророѵѵ  (ігискеп  Іаззеп,  зо 
^ІаиЬі  тап,  йаза  зіе  ѵіеііеісііі  Ьіегіппеп  Ьеуйе  іЬгеп 
Ріеізг  ѵегЬипйеп  ЬаЬеп. 

Рйг  сііе  Ке1і°1оп  ЬаЬеп  ип^етеіпе  ѵіеіе  ипзег  Сеізі;- 
ІісЬеп  ^еагЬеіІеІ,  иші  ез  ГеЫі  ипз  аисЬ  пісЬі  ап  гесЫ 
§иІеп  ІІеЬегзеІгип^еп  тапсЬег  диіеп  §тіесЬізсЬеп 
8сЬгШз1е11ег  іп  (ііезет  РасЬе.  8іе  зіікі  аЬег  теЬг  іп 
зіаѵопізспег  аіз  гиззізсЬег  8ргасЬе  §-езсЬііеЬеп,  иші 
ісЬ  тизг  о-езіеЬп,  йазх  сіег  зІаѵѵопізсЬеп  8ргас1іе  (ііе 
8іагке  (іез  Аизсігискз  ой  теЬг  еі§^еп  ізі  аіз  йеп  ипз- 
гі^еп.  Ѵоп  аііеп  апсіегп  ЬаЬеп  тіг  сііе  ІІеЬегзеІгип- 
^еп  (іез  .ІоЬаппез  Батазкіп  зеЬг  ѵѵоЫ  ^еГаІІеп. 


ИЗВШІЕ  О  НЪКОТОРЫХЪ  РУССКИХЪ  ПИСЛТЕЛЯХЪ. 


і)  Ѳеофат  Прокоповичв,  архіепископъ  Новгород- 
ски, мужъ  высокаго  ума,  который  проглядываетъ  всю- 
ду въ  его  проповѣдяхъ  и  похвальныхъ  словахъ.  Все, 
написанное  имъ  въ  этихъ  родахъ,  возвышенно  и  бла- 
городно, и  притомъ  авторъ  нигдѣ  не  впадаетъ  въ  на- 
пыщенность. «Преимущественна™  вниманія  заслужи- 
ваем» *)  сочиненіе  его  на  кончину  Петра  Великаго: 
Плачущая  Россія,  какъ  на  латинскомъ  языкѣ,  такъ 
и  на  русскомъ,  которыми  ѲеоФанъ  владѣлъ  особен- 
но **)  хорошо.  Поэтому  письма  его  могутъ  слу- 
жить образцами  въ  нашемъ  языкѣ.  Первою  извѣст- 
ностью  своей  и  милостью  къ  нему  монарха,  всегда 
любившаго  оцѣнить  заслуги  ***)  обязанъ  былъ  ѲеоФанъ 
рѣчи,  которою  встрѣтилъ  Петра  при  пріѣздѣ  его  въ 
Кіевъ,  гдѣ  нашъ  авторъ  былъ  тогда   ректоромъ  гим- 


*)  Наибольшее  впечатлѣніе  изъ  всѣхъ  творевій  ѲеоФана  Прокопо- 
вича  произвело.  (См.  Еззаі  зиг  1а  Ііиёгаіиге  гиззе»,  въ  изд.  Полторацкаго 
стр.  3) 

**)  Во  Франц.  текстѣ:  «одинаково»... 

***)  Лучше  всвхъ  насвѣтѣ  умѣвшаго  распознавать  достоинства.  (іЬісІ. ) 
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назіи.  Въ  послѣдствіи  ѲеоФанъ  былъ  облеченъ  звані- 
емъ  придворнаго  проповѣдника  при  покойномъ  импе- 
раторѣ,  и  состоялъ  членомъ  Правительствующего  Си- 
нода. Высокія  способности  его  часто  доставляли  ему 
честь  участвовать  въ  совѣщаніяхъ  относительно  важ- 
нѣйшихъ  государственныхъ  дѣлъ.  Собраніе  твореній 
его  печатается  въ  восьми  томахъ,  въ  4-ю  д.  л.;  три 
тома  вышли  уже  въ  свѣтъ.  Надо  надѣяться,  что  мы 
скоро  увидимъ  ихъ  и  въ  нѣмецкомъ  переводѣ.  *) 

2)  Василгй  Тредіаковскій,  проФессоръ  краснорѣчія 
при  петербургской  академіи  наукъ.  Главная  заслуга 
его  состоитъ  въ  томъ,  что  онъ  положилъ  въ  своемъ 
отечествѣ  начало  изящпымъ  наукамъ,  преимуществен- 
но же  стихотворству,  хотя  собственныя  произведете 
его  едва  ли  могутъ  быть  причислены  и  къ  разряду  по- 
средственныхъ.  Онъ  написалъ  нѣсколько  басень  въ 
стихахъ  и  мелкихъ  сатирическихъ  еочиненій.  Наи- 
большую пользу  принесъ  онъ  своимъ  переводомъ  «Ис- 


')  «Еязаі»  называет*  «Плачущую  Россію»  сочиненіемъ,  произвед- 
шими наибольшее  впечітлѣніе  иза  всѣха  твореній  Ѳеофана  Прокопо- 
вича;  по  словамъ  французсьаго  переводчика  ояъ  владѣлъ  языкам» 
латинскимъ  и  русскимъ  не  «особенно»,  а  одинаково  хорошо.  Про 
Петра  Великаго  въ  "Еззаі»  сказано,  что  онъ  лучше  всѣхг  на  свіьтіь 
умѣла  распознавать  достогтства.  Кромѣ  того,  прибавлено,  что  Ѳео- 
фанъ  сочинила  регламента  Правительствующаю  Синода,  обнародованный 
Петрома  Великима.  Этота  кодексъ  долженъ  бы  служить  образцомз  для 
всѣхд  церковныхд  уставова.  Начала  ею  —  блаюденствіе  народова  и 
уничтоженіе  предразсудкова.  Извѣстіе,  что  изъ  собраніа  сочиненій 
вышло  въ  свѣтъ  три  тома,  повторено  безъ  измѣненія;  а  последняя 
строка  читается  такъ:  Приготовляется  нѣмецкій  перевода  иха  (сочине- 
ній  ѲеоФана). 
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кусства  Поэзіи»  Буало.  Мы  не  можемъ  достаточно 
возблагодарить  его  и  за  изданный  имъ  правила  сти- 
хотворства, которыя  были  руководствомъ  въ  искусствѣ 
поэзіи  для  тѣхъ,  кому  неизвѣстны  иностранные  языки, 
и  пособіемъ  въ  сужденіяхъ  о  произведеніяхъ  вкуса 
для  любителей  вообще.  Съ  такимъ  же  почти  одобре- 
ніемъ  приняла  публика  его  переводъ  древней  и  рим- 
ской исторіи  Роллена,  не  взирая  на  нѣкоторые  про- 
махи, которые  впрочемъ  могли  легко  ускользнуть  отъ 
вниманія,  потому  что  этотъ  пріятный  и  полезный  пи- 
сатель являлся  въ  первые  на  русскомъ  языкѣ.  Тредіа- 
ковскій  сдѣлалъ  попытку  написать  и  трагедію  въ  ети- 
хахъ,  именно  Деидамію;  но  она  не  охотно  читается 
такъ  же,  какъ  и  его  Тилемахида,  написанная  алек- 
сандрийскими стихами  безъ  риѳмъ.  Тредіаковскій  еще 
живъ;  но  онъ  очень  преклонныхъ  лѣтъ,  и  уже  восемь 
лѣтъ,  какъ  оставилъ,  по  слабости  здоровья,  должность 
свою;  живетъ  въ  отставкѣ  съ  значительною  пенсіей. 
3)  Михаиле  Ломоносове ,  проФессоръ  химіи  при 
петербургской  академіи,  статскій  совѣтникъ  и  членъ 
академической  канцеляріи.  Его  можно  назвать  звѣздою 
первой  величины  между  нашими  писателями.  Оды  его 
и  похвальныя  слова — образцовыя  въ  своемъ  родѣ  со- 
чиненія;  и  не  одни  Русскіе,  но  и  иностранцы  отдаютъ 
ему  справедливость.  Онъ  перевелъ  прекрасными  сти- 
хами больше  двадцати  псалмовъ  Давида,  и  даже  крат- 
ка его  надписи  на  разныя  событія  достойны  его  вы- 
сокаго  генія.  Нѣкоторыя  изъ    нихъ    содержатъ  часто 


превосходно  выраженную  въ  двухъ  стихахъ  самую 
возвышенную  эпическую  мысль.  Великіа  заслуги  ока- 
залъ  этотъ  трудолюбивый  и  способный  мужъ  также 
по  части  очищенія  и  украшенія  нашего  языка.  Онъ-то 
началъ,  вмѣстѣ  съ  Сумароковым!,,  истреблять  несвой- 
ственныя  слова,  и  значительно  обогащать  нашу  рѣчь 
изъ  древняго  кореннаго  языка  нашего  —  славянска- 
го.  Главнѣйшее  достоинство  этого  языка  составляют^ 
его  выразительность  и  плавность.  Ломоносовъ  далъ 
намъ  первую  хорошую  грамматику  и  реторику.  Ме- 
ньше успѣха  имѣли  двѣ  трагедіи  его:  Тамира  и  Се- 
лимб  и  Демофонтъ.  Можетъ  быть  знатоки  и  здѣсь 
найдутъ  слѣды  великаго  генія,  но  едва  ли  найдутъ 
трагика,  въ  чемъ  —  замѣтимъ  къ  чести  его  —  онъ 
и  самъ  при  случаѣ  сознавался.  Мы  обязаны  ему  так- 
же краткимъ  начертаніемъ  нашей  исторіи,  которое 
Штелинъ  младшій  перевелъ  на  нѣмецкій  языкъ.  Смерть 
похитила  его  преждевременно,  и  вмѣстѣ  съ  нимъ  поте- 
ряли мы  эпическую  поэму:  Петри  Великій,  начало 
которой  очень  много  обѣщало.  Онъ  умеръ  почти  пяти- 
десяти лѣтъ  отъ  роду,  оплаканный  своимъ  отече- 
ствомъ,  и  музы  наши  еще  горюютъ  по  немъ.  Жела- 
ющіе  имѣть  болѣе  полное  понятіе  объ  этомъ  вели- 
комъ  человѣкѣ  могутъ  обратиться  къ  изданному  гра- 
фомъ  Андреемъ  Шуваловымъ  прекрасному  сочиненію 
на  Французскомъ  языкѣ,  которое  заключаетъ  въ  себѣ 
жизнеописаніе  Ломоносова ,  оду  въ  честь  его,  и 
переводъ  двухъ    піесъ  его:    Утренняго    и  Вечерняю 
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размышленій  о  Божіемз  величествѣ,  такъ  же,  какъ 
письмо  къ  Вольтеру  съ  отвѣтомъ  на  него.  Ско- 
лько признательны  мы  граФу  Шувалову  за  эти 
прекрасные  образцы  его  таланта,  столько  же  сожа- 
лѣемъ  о  жосткости  ,  съ  которою  написана  имъ 
горькая  сатира  противъ  Сумарокова:  она,  кажется, 
обличаетъ  больше  личной  ненависти,  чѣмъ  справед- 
ливости. Ужь  одно  то  обвпненіе,  будто  Сумароковъ 
есть  переписчикъ  ошибокъ  Расина,  вооружило  отча- 
сти противъ  автора  знатоковъ,  которые  судятъ  Расина 
по  правиламъ  искусства,  но  въ  то  же  время  отда- 
ютъ  справедливость  и  Сумарокову.  Достаточно  одной 
Семиры,  трагедіи  г.  Сумарокова,  переведенной  на 
иностранные  языки,  чтобы  поставить  чужеземнаго 
знатока  въ  возможность  рѣшить  дѣло  въ  пользу  его. 
Можетъ  быть  критикъ  и  замѣтилъ  у  него  въ  нѣкото- 
рыхъ  мѣстахъ  подражаніе;  но  заслуживаетъ  ли  кол- 
костей подражаніе,  если  оно  удачно? 

4)  Александра  Сумарокове,  дѣйствительный  стат- 
скій  совѣтникъ  и  кавалеръ  ордена  Анны.  Ему  обяза- 
но отечество  наше  основаніемъ  хорошаго  театра. 
Онъ  авторъ  шести  лучшихъ  русскихъ  трагедій,  заг- 
лавія  которыхъ  слѣдуютъ:  1)  Хореев,  2)  Тамлетъ, 
3)  Артистона,  4)  Синаев  и  Труеорв,  5)  Семира 
и  6)  Димиза.  Четвертая  и  пятая  пьесы,  Синаев 
и  Труворв  и  Семира,  заслуживаютъ  величайшей  по- 
хвалы. Содержаніе  этихъ  обѣихъ  трагедій,  такъ  же, 
какъ  Хорееа  и  Димизъц  заимствовано  изъ  нашей  ис- 
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торіи,  которою  авторъ  умѣлъ  очень  удачно  восполь- 
зоваться. Еслибъ,  въ  качествѣ  путешественника,  я  не 
былъ  предоставленъ  исключительно  своей  памяти  и  ли- 
шенъ  всѣхъ  средствъ,  необходимыхъ  для  разбора 
отдѣльныхъ  красогь  моего  автора  и  для  основатель- 
наго  обозрѣнія  его  произведены,  то  я,  конечно,  зас- 
тавилъ  бы  иностранный  націи  желать,  чтобь  всѣ  со- 
чиненія  его  были  переведены.  Поэтому  обращаю  вни- 
маніе  любителей,  за  неимѣніемъ  лучшаго,  на  нѣмец- 
кій  переводъ  Семиръц  изданный  въ  1760  году,  въ 
Бреславлѣ.  Онъ  можетъ  достаточно  оправдать  высо- 
кое значеніе,  которое  я  приписываю  этой  пьесѣ.  Шесть 
комедій  Сумарокова  не  такъ  удачны.  Не  смотря  на 
много  разсѣянныхъ  въ  нихъ  комическихъ  и  остроум- 
ныхъ  шутокъ,  на  многія  ѣдкія,  сатирическія  черты, 
онѣ,  по  общему  составу  своему,  не  имѣютъ  на  сценѣ 
занимательности.  За  то  общаго  одобренія  удостоился 
авторъ  въ  отечествѣ  своемъ  за  басни,  изъ  коихъ 
нѣкоторыя  проФессоръ  Шлёцеръ  перевелъ  на  нѣмец- 
кій  языкъ;  такъ  же  цѣнятся  его  элегіи,  эклоги  и  пѣ- 
сни.  Двѣ  героическія  оперы:  Цефалъ  гі  Прокрисд  и 
Альцеста  такъ  же  не  безъ  достоннствъ.  Мелкія  са- 
тырическія  статьи  Сумарокова  остроумны  и  ѣдки.  Въ 
письмахъ  своихъ  оказываетъ  онъ  немалую  услугу 
своему  отечеству  по  части  правилъ  языка,  и  особен- 
но стихотворства.  Послѣднія  суть  извлечете  изъ  «Ис- 
кусства поэзіи»  Буало.  Оды  его  не  такъ  удачны, 
какъ  ломоносовскія.  Авторъ  нашъ  измѣняетъ   себѣ  и 
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въ  прозѣ  нѣкоторыхъ  писемъ  и  похвальныхъ  словъ. 
Ежемѣсячное  изданіе  подъ  заглавіемъ:  Трудолюбивая 
Пчела,  не  только  основано  имъ,  но  и  состоитъ  боль- 
шею частію  изъ  его  трудовъ.  Этотъ  великій  че- 
ловѣкъ  живетъ  въ  Петербургѣ;  ему  около  пятидесяти 
лѣтъ  отъ  роду;  онъ  получаетъ  изъ  кабинета  ея  ве- 
личества пенсію  около  двухъ  съ  половиною  тысячъ 
рублей.  Вотъ  какъ  заботится  и  печется  о  наукахъ 
наша  милостивая  государыня! 

5)  Гедеона,  архимандритъ  новгородскаго  монас- 
тыря, написалъ,  въ  качествѣ  придворнаго  проповѣд- 
ника,  много  прекрасныхъ  поученій,  изданныхъ  въ  се- 
ми частяхъ;  нѣкоторыя  изъ  нихъ  могутъ  выдержать 
сравненіе  даже  съ  проповѣдями  ѲеоФана  Прокопови- 
ча.  Наше  духовное  краснорѣчіе  слишкомъ  рано  его 
лишилось:  онъ  умеръ  въ  1762  году,  не  имѣя  и  соро- 
ка ЛѵБтъ  отъ  роду. 

6)  Платот,  архимандритъ  прекраснаго  Троицкаго 
Сергіева  монастыря  и  въ  тоже  время  придворный 
проповѣдникъ  и  законоучитель  наслѣдника  престола 
великаго  князя  Павла  Петровича.  Проповѣди  его  такъ 
хороши,  что  многіе  изъ  знатоковъ  нѣкоторымъ  изъ 
нихъ  отдаютъ  преимущество  даже  предъ  проповѣдями 
ѲеоФана  Прокоповича.  Покрайней  мѣрѣ  онѣ  отличаются 
большею  чистотою  языка  и  большею  свободою  и  пла- 
вностью выраженій.  Ему  только  тридцать  два  года, 
и  Россія  гордится  этимъ  проповѣдникомъ.  Кромѣ  то- 
го, мы  обязаны  ему  нѣсколькими  мелкими  сочиненіями 
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нравоучительнаго  содержанія,  заключающими  въ  себѣ 
очень  здравую  и  чистую  мораль,  безъ  обычныхъ  пе- 
дантическихъ  и  схоластическихъ  ухищреній. 

7)  Михаиле  Хераскове,  коллежскій  совѣтникъ  и 
директоръ  московскаго  университета,  написалъ  двѣ 
трагедіи:  Венеціанская  монахиня  и  Пламена,  Содер- 
жаніе  последней  заимствовано  изъ  русской  исторіи. 
Онъ  написалъ  также  комедію  подъ  заглавіемъ:  Без- 
божнике. Всѣ  эти  произведете  посредственны.  Гово- 
ря чистосердечно,  онъ  принадлежитъ  только  къ  чис- 
лу первыхъ  по  времени  удачныхъ  писателей  нашихъ 
въ  этихъ  родахъ,  такъ  же,  какъ  и  въ  одѣ.  Напро- 
тивъ,  нельзя  отказать  ему  въ  заслуженной  похвалѣ 
за  его  сатирическія  статьи,  частью  въ  стихахъ,  ча- 
стью въ  прозѣ.  Онъ  издалъ  также  двѣ  книги  басень, 
которыя,  послѣ  сумароковскихъ,  лучшія  на  русскомъ 
языкѣ.  Онъ  еще  живъ,  и  въ  самомъ  цвѣтъ  лѣтъ;  ему 
немного  за  тридцать. 

8)  Михаиле  Поповскій,  проФессоръ  краснорѣчія  въ 
Московскомъ  университетѣ,  перевелъ  «Опытъ  о  че- 
ловѣкѣ»  Попе,  также  «Правила  стихотворства»  и  не- 
сколько одъ  Горація  въ  стихахъ.  Стихи  его  плавны,  п 
въ  силѣ  выраженія  рѣдко  уступаютъ  подлиннику.  Оборо- 
ты, которыхъ  требовалъ  совершенно  иной  строй  нашего 
языка,  вездѣ  такъ  ловки,  что  вмѣстѣ  съ  прекрасною 
версііФикаціей  соединяется  и  сила  мысли.  Къ  велико- 
му прискорбно  для  нашей  литературы,  онъ  умеръ  въ 
самомъ  цвѣтущемъ  возрастѣ,   едва  достнгнувъ  трид- 
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цати  лѣтъ.  Послѣ  него  остался  также  переводъ  въ 
прозѣ  сочиненія  Локка  о  воспитаніи  дѣтей;  переводъ 
не  столь  сухъ,  какъ  подлинникъ. 

9)  Василій  Майкове,  капитанъ  гвардіи,  написалъ  двѣ 
трагедіи,  а  также  много  сатирическихъ  и  другихъ 
мелкихъ  піесъ,  которыя  довольно  удачны,  и  тѣмъ  бо- 
лве  заслуживаютъ  похвалы,  что  авторъ  не  знаетъ  ни 
одного  языка,  кромѣ  своего  роднаго,  и  поэтому 
вполнѣ  оригиналенъ.  Онъ  живетъ  теперь  въ  отстав- 
кѣ  въ  своемъ  Ярославскомъ  имѣньѣ;  ему  около  со- 
рока лѣтъ. 

10)  Иване  Елатнб,  тайный  совѣтникъ,  министръ 
кабинета,  йігесіеиг  сіез  ріаіеігз,  и  крв^.леръ  польскихъ 
орденовъ  бѣлаго  орла  и  Станислава.  Этотъ  замѣчательный 
авторъ  писалъ  уже  въ  юности,  съ  необыкновеннымъ 
талантомъ  и  вкусомъ,  мелкія  стихотворенія,  какъ-то: 
пѣсни,  элегіи  и  т.  п.,  которыя  всѣ  очень  хороши.  Онъ 
писалъ  также  о  важныхъ  предметахъ  какъ  въ  стихахъ, 
такъ  и  въ  прозѣ;  но  эти  произведенія  слишкомъ-скром- 
ный  авторъ  еще  не  отдавалъ  въ  печать.  Онъ  много  пе- 
реводилъ,  и  съ  болыпимъ  успѣхомъ,  какъ,  напримѣръ: 
/е$,  Мётоггез  й'ип  потте  йе  диаШё  дгіі  *'е«/  гёіігё 
йи  топйе,  и  почти  всѣ  драматическія  сочиненія  Детуша. 
Эти  переводы  могутъ,  по  чистотѣ  языка  и  текучести 
выраженій,  считаться  образцовыми.  Елагинъ  обладаетъ 
изумительною  начитанностью.  Жаль,  что  многія  госу- 
дарственныя  дѣла  слишкомъ  рано  отвлекли  его  отъ  зяня- 
тій  литературою.  Но  мы  еще  не  оставляемъ  надежды 
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видѣть  въ  печати  нѣкоторыя  изъ  его  рукописей.  Лучшая 
похвала  ему  то,  что  онъ  послѣ  Ломоносова  первый 
нашъ  писатель  въ  прозѣ,  и  даже  превосходить  иногда 
Ломоносова  въ  тонкости  выраженія. 

11)  Петрз  Свистуновд,  подполковникъ  шляхетнаго 
кадетскаго  корпуса.  Онъ  написалъ  нѣсколько  прекрас- 
ныхъ  пѣсень  и  другихъ  мелкихъ  стихотвореній,  ко- 
торыя  обличаютъ,  что  произведенія  его  были  бы  ук- 
рашеніемъ  литературы,  еслибъ  его  служебныя  обязан- 
ности не  были  ему  сильною  помехой.  Проза  его  также 
необыкновенно  пріятна,  какъ  свидѣтельствуютъ  нѣс- 
колько  нрекрасныхъ  переводовъ  его  для  сцены  и  по 
другимъ  частямъ  изящной  словесности. 

12)  Иване  Таубертв,  статскій  совѣтникъ  и  библіо- 
текарь  императорской  библіотеки  въ  Петербурге.  Онъ 
происходить  отъ  нѣмецкой  Фамиліи,  которая  съ  очень 
давняго  времени  переселилась  въ  Россію  и  потому 
принадлежитъ  къ  такъ  называемымъ  «старымъ  нѣм- 
цамъ»  и  совершенно  обрусѣла.  Онъ  самъ  засвидѣтель- 
ствовалъ  это  своимъ  очень  хорошимъ  переводомъ 
Жпзнеописанія  принца  Евгенія.  Онъ  издаетъ  теперь 
сочиненіе,  котораго  давно  желали 'какъ  мы,  такъ  и 
иностранцы,  а  именно  Русскую  историческую  библго- 
теку,  которая  есть  не  что  иное,  какъ  собраніе  на- 
шихъ  лѣтописей  и  другихъ  отечественныхъ  псточни- 
ковъ  для  псторіи  Россіи. 

13)  Григоргй   Козицкій,    коллежскій    совѣтникъ    и 
секретарь  при  генералѣ-фельдцейхмейстерѣ  граФѣ  Ор- 
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ловѣ,  напечаталъ  только  несколько  рѣчей  О  полъзѣ  ми- 
ѳологігі  и  нѣгколько  переводовъ  въ  ежемѣсячномъ  из- 
даніи  1759  года  Трудолюбивая  Пчела.  Но  эти  не 
многіе  обращики  служатъ  яснымъ  доказательствомъ, 
что  этотъ  искусный  ученый  легко  могъ  бы  занять  не 
послѣднее  мѣсто  между  нашими  писателями,  еслибъ 
его  не  отвлекали  сначала  обязанности  при  гимназіи,  а 
теперь  многочпсленныя  занятія  въ  канцеляріи  его  ми- 
лостивца. 

14)  Семеня  Нарышкинз,  полковникъ  и  экзекуторъ 
въ  первомъ  департаментѣ  правнтельствующаго  сена- 
та, написалъ  нѣсколько  очень  изрядныхъ  элегій  и 
другихъ  мелкихъ  пьесокъ.  Различные  переводы  его 
были  тоже  приняты  съ  одобреніемъ.  Ему  около  трид- 
цати лѣтъ  отъ  роду. 

15)  Алексѣй  Нарышкине,  камер-юнкеръ  ея  импе- 
раторскаго  величества,  младшій  братъ  предыдущего, 
писалъ  также  мелкія  стихотворенія  и  перевелъ  кое- 
что;  онъ  имѣлъ  еще  болѣе  успѣха,  чѣмъ  старшій 
братъ. 

16)  Алексѣй  Ржевскій,  камер-юнкеръ  ея  импера- 
торскаго  величества,  написалъ  много  мелкихъ  стихо- 
твореній,  какъ-то:  элегій,  посланій.  малригаловъ,  эпи- 
граммъ  и  сатиръ,  которыя  довольно  хороши.  Года 
три  тому  назадъ  сочинилъ  онъ  трагедію:  Прелести, 
содержаніе  которой  взято  изъ  исторіи  Кіева;  пьеса 
эта,  однакожь,  не  смотря  на  нѣсколько  хорошихъ 
мѣстъ,    не    удержалась    на    нашемъ    театрѣ;   ибо  мы 
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нынче  становимся  уже  разборчивѣе,  и  не  довольству- 
емся всякимъ  представленіемъ. 

17)  Ѳедоре  Волкове,  первый  актеръ  русскаго  те- 
атральнаго  общества,  заслуживаетъ  также  быть  по- 
мѣщеннымъ  въ  числѣ  нашихъ  хорошихъ  писателей, 
на  что  дали  ему  право  сначала  нѣсколько  мелкихъ 
стихотвореній,  а  потомъ  преимущественно  ода:  Петре 
Великій,  хотя  послѣдняя  извѣстна  можетг-быть  не- 
многимъ  изъ  его  соотечественниковъ.  Ода  эта  испол- 
нена огня,  и  была  всегда  постав  лаема  вслѣдъ  за  одами 
Ломоносова.  Искусный  авторъ  скончался  еще  въ  1763 
году.  Прочимъ  заслугамъ  его  отдадимъ  мы  справед- 
ливость въ  нашихъ  извѣстіяхъ  о  русскомъ  театрѣ.  *) 

18)  Иванб  Дмитревскій,  нынѣшній  первый  актеръ 
нашей  императорской  придворной  труппы,  іыеалъ  эле- 
пи,  эпиграммы,  пѣсни  и  другія  ліелкія  стихотворенія 
въ  этомъ  родѣ.  Стихи  его  чище,  чѣмъ  мысли.  Оиъ 
также  перевелъ  нѣсколько  сочпненій,  и  прптомъ  съ 
такимъ  успѣхомъ,  что  считается  первостепеннымъ  пере- 
водчикомъ  и  ставится  непосредственно  послѣ  Елагина. 

19)  Князь  Ѳедоре  Козловскій,  гвардіи  поручикъ, 
написалъ  очень  немного  мелкихъ  пьесь  въ  стихахъ 
и  прозъ,  и  тѣ  не  совсьмъ  удачны.  Комедія  его:  ІІро- 
мотавшійся  любовнике,  тоже  не  выше  посредственно- 
сти. Впрочемъ,  онъ  подаетъ  еще  необыкновенныя 
надежды,    такъ-какъ    ему    только  двадцать  лътъ  отъ 


*)  Было    ли  написано    и  гдѣ    это    «Краткое    извѣстіе  о  русскомъ 
театрѣх?  Ред. 
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роду,  и  притомъ  онъ  старается  образовать  свой  вкусъ. 
Еще  за  нѣсколько  мѣсяцевъ  подарилъ  онъ  насъ  воль- 
нымъ  переводомъ  комической  оперы  Аппеііе  еі  ЬиЫп, 
который  очень  ему  удался 

20)  Богдана  Елчаішновб,  капитанъ  при  шляхетномъ 
кадетскомъ  корпусѣ,  написалъ  комедію:  Награжденная 
Добродѣтелъ,  которая  есть  подражаніс  «Шотландкѣ» 
Вольтера.  Она  очень  хороша ,  и  авторъ  наверное 
всегда  пользовался  бы  одобреніемъ  публики  ,  еслибъ 
въ  пьесѣ  его  не  было  излишней  изысканности.  Геро- 
иня его,  какъ  и  у  Вольтера,  сирота,  благородная,  очень 
добродѣтельная,  по  нежность  ея  слишкомъ  искусствен- 
на, и  часто  впадаетъ  въ  слезливость.  Остальные  ха- 
рактеры хорошо  схвачены  и  тщательно  обработаны, 
такъ-что  Елчаниновъ  могъ  бы  поспорить  съ  подлин- 
никомъ  Вольтера.  Еще  лучше  удалась  ему  другая 
пьеса,  въ  одномъ  дѣйствіи,  подъ  заглавіемъ:  Нака- 
занная Вертопрашка.  Переводы  его  довольно  хо- 
роши. Особенно  понравились  публикѣ  переводы  двухъ 
комедій  Дидро:  Іе  Шів  паіигеі  и  Іе  Рёге  Ае  {атіііе, 
и  рѣчи  его  о  драматическомъ  искусствѣ. 

21)  Владимгрв  Лукѵт,  секретарь  въ  император- 
скомъ  кабинетѣ,  написалъ  первую  оригинальную  ко- 
медію  въ  пяти  дѣйствіяхъ:  Мотз  любовью  исправлен- 
ный. Авторъ  держался  въ  ней  близко  нравовъ  своего 
отечества,  и,  сколько  возможно,  соблюлъ  правила 
театра.  Можетъ  быть  это  и  было  причиной,  отчего 
пьеса  пользовалась  особеннымъ  и  постояннымъ  успѣ- 
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хомъ.  Кромѣ  того  мы  имѣемъ  отъ  него  еще  двѣ  ко- 
медіи:  Пустомеля  и  Щепетильникв,  которыя  впро- 
чемъ  обѣ  суть  подражанія.  Онъ  перевелъ  также  нѣ- 
сколько  комедій,  очень  часто  являющихся  на  сценѣ; 
а  именно:  Ьез  ]аІоих  (ІёзаЪѵзёа  Кампистропа,  Іе  Бі~ 
вігаіі  и  Менехмы  Реньяра.  Кромѣ  того,  у  него  есть 
теперь  нѣсколько  готовыхъ  пьосъ,  которыя  будутъ  въ 
скоромъ  времени  представлены.  Это  частію  подража- 
нія,  частію  вольные  переводы;  напримѣръ  ѴАтапІе 
еі  ѴАтапі,  Кампистрона;  Іа  Весопйе  тгргізе  йе 
Гатоиг,  Мари  во;  Бириі$  еі  дез  Воппаіз  Коллё,  —  и 
Іе  Заде  Еіоигйі    Буассй 

22)  Ивам  Барковз ,  переводчикъ  при  Академіи 
наукъ  въ  Петербургѣ,  довольно  хорошо  перевелъ  въ 
стихахъ  сатиры  Горація  и  басни  Езопа.  Его  Фри- 
вольныя  стихотворенія  обличаютъ  веселую  и  бодрую 
голову,  особенно  въ  смѣшномъ  родѣ,  въ  которомъ 
онъ  изда.іъ  множество  сгихотвореній;  жаль  только, 
что  мѣстамн  они  оскорбляютъ  чувство  приличія.  Въ 
прозѣ  написалъ  онъ  Краткую  исторію  Россіи,  отъ 
великаго  князя  Рюрика  до  Петра  Великаго. 

24)  Денисе  Фон- Визит ,  титулярный  совѣтникъ  и 
переводчикъ  при  императорскомъ  кабішетѣ ,  писалъ 
мелкія  сатирическія  статьи.  О  немъ  можно  только 
сказать,  что  онъ  удачный  подражатель,  и  ловко  вла- 
дѣетъ  стихомъ.  Ему  двадцать  второй  годъ,  и  потому 
онъ  много  еще  обѣщаетъ  въ  будущемъ.  Онъ  передѣ- 
лалъ    въ    стихахъ,   съ   нѣкоторымъ   примѣненіемъ   къ 
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нашимъ  нравамъ,  комедію  Грене:  Сидней  и  очень 
удачно.  Переводы  Фон-Визина  въ  прозѣ  уступаютъ 
отчасти  его  стихотворнымъ  произведеніямъ. 

24-)  Павелб  Фон-Визинз ,  мдадшій  братъ  Дениса 
унтер-ОФицеръ  гвардіи,  пишетъ  мелкія  стихотворенія 
и  подаегъ  въ  нпхъ  нѣкоторую  надежду.  Онъ  и  пе- 
ревелъ  кое-что;  но  переводы  его  свидѣтельствуютъ 
еще  о  его  молодости. 

25)  Василій Бибиковд,  императорскій  камеръ-юнкеръ 
и  директоръ  русскаго  театра,  написалъ,  два  года 
тому  назадъ,  комедію  въ  пяти  дѣйствіяхъ,  подъ  на- 
званіемъ:  Лихоимецъ,  то-есть  судья,  который  вымо- 
гаете деньги  у  бѣдныхъ  просителей.  Замѣтно,  что 
содержаніемъ  комедіи  послужило  истинное  происше- 
ствіе;  это-то  и  привлекло  публику  къ  пьесѣ.  Есть 
надежда  увидать  вскорѣ  и  другія  комедіи  Бибикова. 

26)  Ишолишб  Богдановиче ,  секретарь  русскаго 
посланника  при  Саксонскомъ  дворѣ,  князя  Бѣлосель- 
скаго,  подарилъ  намъ  дидактическую  поэму,  подъ 
заглавіемъ:  Счастіе  Народа,  посвященную  великому 
князю.  Стихи  въ  ней  плавныя,  мысли  благородны  и 
сильны.  Богдановичъ  помѣстилъ  также  нѣсколько  мел- 
кихъ  стихотвореній  въ  московскихъ  ежемѣсячникахъ; 
элегіи  его  текучи  и  нѣжны.  Онъ  перевелъ  комедію 
Вольтера:  Нанина. 

27)  Александре  Карине,  шісалъ  небольшія  стихотво- 
ренія,  подававшія  немалую  надежду;  но  онъ  скончал- 
ся два  года  тому  назадъ.  Онъ  былъ  поручикомъ  кон- 
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ной  гвардіи.  Нельзя  прейти  молчаніемъ  его  комедіи: 
Изъ  Франціп  возвратпвшіеся  Русскге\  она  въ  пяти 
дѣйствіяхъ  и  довольно  хороша  для  начинающаго  *). 

28)  Владимгрд  Золотнщкгй,  служитъ  переводчи- 
комъ  при  генерал-аншеФѣ  и  кавалерѣ  Петрѣ  Ивано- 
вичѣ  Панинѣ;  издалъ  сочиненіе  въ  прозѣ,  подъ  наз- 
ваніемъ:  Общество  разновидныхб  лщъ.  Эго  нравоу- 
чительное произведете,  такъ  же,  какъ  и  переводы 
Золотницкаго,  содержитъ  въ  себѣ  много  хорошего 
для  начинающаго  **). 

29)  Александре  Аблесимовв,  прапорщикъ  и  коммис- 
саръ  при  московскомъ  публичномъ  театрѣ,  писалъ 
эпиграммы,  эпитэфіи  и  элегіи,  которыя  не  всѣ  одина- 
коваго  достоинства.  Онъ  сочинилъ  двѣ  комедіи,  кото- 
рыхъ  не  отдалъ  еще  въ  печать,  можетъ-быть  изъ 
скромности,  а  можетъ-быть  и  изъ  робости***).  Но  къ 
нему  можно  и  не  быть  очень  строгимъ,  потому  что 
онъ  не  знаетъ  ни  одного  языка,  кромѣ  своего  родна- 
го,  а  потому  и  для  образованія  вкуса  представлялось 
ему  не  мало  затрудненій. 


*)  Въ  «Езяаі-  выпущено  изв*стіе  о  комедіи  и  повторено  безъ  пере- 
м*ны,  что  Каринъ  умеръ  два  года  тому  назадъ. 

**)  Какъ  въ  нѣмецкомъ  извѣстіи,  такъ  и  во  Французскомъ  перевод* 
Золотницкій  ошибочно  названъ  Слатницкимъ.  Въ  «Еззаі»  пропущены 
слова  подлинника:  «для  начинающаго»;  о  книгѣ  Золотницкаго  тамъ 
просто  говорится:  она  хорошо  написана. 

***)  Во  Французскомъ  перевод*,  в«*сто:  «изъ  робости»,  сказано: 
боясь  критики. 


30)  Николай  Леонтъевъ,  подаетъ  большія  надежды 
недавно  изданными  Баснями.  Хотя  онѣ  и  не  могутъ 
выдержать  строгой  критики,  однакожь  обличаютъ,  что 
авторъ  не  лишенъ  вкуса  и  что  любовь  къ  изящнымъ 
искусствамъ  можетъ  повести  его  далеко.  Онъ  штабс- 
ротмистръ  гвардіи. 

31)  Нѣкоторыя  изъ  нашихъ  дамъ  тоже  оказали 
отечеству  услуги,  стоящія  похвалы.  Такъ  супруга 
Хераскова  напечатала  нѣсколько  прекрасныхъ  стихо- 
творение въ  московскомъ  университетскомъ   журналѣ. 

32)  Дѣвица  Каменская,  дочь  камергера,  написа- 
ла также  нѣсколько  подобныхъ  очень  хорошихъ  пьесъ. 

33)  Нѣсколько  очень  удачныхъ  пьесъ  княгини  Ка- 
терины Дашковой  помѣщено  въ  московскомъ  журна- 
лѣ:  Невинное  препровожденге  времени. 

34)  Подпол ковникъ  артиллеріи,  Андреи  Нартовъ, 
кромѣ  нѣсколькихъ  мелкихъ  стихотвореній,  много  пе- 
реводилъ  въ  прозѣ  для  театра,  и  издалъ  свой  пере- 
водъ  исторіи  Геродота. 

35)  Артиллеріи  маіоръ  Сергѣй  Глѣбовъ  заслужилъ 
похвалу  какъ  своими  мелкими  стихотвореніями,  такъ 
и  переводомъ  исторіи  великихъ  мужей  Плутарха,  об- 
разцы котораго  появились  недавно  въ  печати.  Я  не 
сомнѣваюсь  въ  удачномъ  продолженіи  этого  труда,  хотя 
отдаленіе  мое  отъ  родины  лишаетъ  меня  удовольствія 
произнесть  о  немъ  удовлетворительное  сужденіе.  Мое 
довѣріе  тѣмъ  основательнѣе,  что  Глѣбовъ  уже  не  но- 
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вичокъ  и  ему  за  тридцать  лѣтъ.  Онъ  перевелъ  также 
комедію  Дидро:  Іе  Рёге  йе  (атШе,  соревнуя  съ  Ел- 
чаниновымъ,  хотя  и  не  одержалъ  верха. 

36)  Сичкаревз,  учитель  англійскаго  языка  въ  шля- 
хетномъ  кадетскомъ  корпусе,  подарилъ  насъ  ромаеомъ 
подъ  заглавіемъ:  Забавный  философе.  Онъ  издалъ 
также  собраніе  множества  маленькихъ  повъсгей,  и 
довольно  хорошо  перевелъ  нѣкоторыя  вещи.  Если  смот- 
реть на  труды  его,  какъ  на  опыты  молодаго  ученаго, 
который  со  временемъ  пріобрѣтетъ  болѣе  навыка,  то 
надежда  имѣть  отъ  него  въ  послѣдствіи  нѣчто  лучшее 
не  можетъ  считаться  неосновательною. 

37)  Василій  Санковскгй,  студентъ  московскаго  уни- 
верситета, написалъ  нѣсколько  мелкихъ  стихотворе- 
ние, и  издалъ  нѣсколько  переводовъ.  Особеннаго  вни- 
манія  заслуживаютъ  между  прочимъ  нѣкоторыя  очень 
удачны я  оды. 

38)  Михаила  Пермскіщ  учитель  англійскаго  языка 
въ  шляхетномъ  морскомъ  кадетскомъ  корпусѣ,  издалъ 
нѣсколько  очень  граціозныхъ  небольшихъ  произведе- 
на, частію  оригинальныхъ,  частію  переводныхъ. 

39)  Домашневб,  оберъ-ОФицеръ  полевыхъ  полковъ, 
писалъ  тоже  оды,  которыми  нельзя  пренебрегать.  Про- 
заическіе  переводы  его  тоже  хороши.  Наиболынаго 
вниманія  заслуживаетъ  его  краткая  исторія  нашихъ 
писателей,  помещенная  въ  издаваемомъ  при  москов- 
скомъ  университете  журнале:  Свободные  часы. 
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40)  Александре  Волковд,  полковникъ,  написалъ  двЪ 
небольшін  комедіи,  именно:  Чадолюбге  и  Неудачное 
Упрямство.  Онъ  оказалъ  также  услуги  нашей  сценѣ 
хорошими  переводами  *). 

4-1)  Михаиле  Чулкове,  придворный  цирюльникъ,  из- 
да.іъ  небольшую  комедію,  подъ  заглавіемъ:  Кат  хо- 
чешь назови.  Говорятъ,  будто  это  слабая  сатира  на 
комедіи  Лукина.  Онъ  изалъ  также  Славянское  бас- 
нословіе,  сочиненіе,  написанное  во  вкусѣ  «Тысячи  и 
одной  ночи»,  хотя  и  уступающее  ей  въ  достоинствѣ. 
Впрочемъ,  онъ  можетъ  написать  современемъ  нѣчто 
болѣе  удачное:  ему  всего  около  тридцати  лѣтъ. 

42)  Михаиле  Попове,  бывшій  придворный  актеръ, 
написалъ  нѣсколько  посредственныхъ  стихотвореній,  и 
перевелъ  съ  Французскаго  комедію  Брюй  и  Палапра: 
Нѣмой,  но  не  буквально:  онъ  измѣнилъ  подлинникъ 
въ  тѣхъ  мѣстахъ,  гдъ  приводились  обычаи,  существу- 
ющіе  во  Франціи,  и  замѣнилъ  ихъ  обычаями,  свой- 
ственными нашей  странѣ  и  нашему  времени.  Слѣдуетъ 

* 

еще  упомянуть  о  сочиненіи  его  Миѳологическій  сло- 
варь, описывающій  суевѣрія  и  древности  нашихъ  пред- 
ковъ.  Но  такъ  какъ  придворный  цирюльникъ  Чулковъ 
напечаталъ  его  въ  отсутствіе  Попова,  то  думаютъ, 
что  они  оба  трудились  надъ  этимъ  сочиненіемъ. 


*)  Французскій  переводчикъ,  вероятно,  не  знадъ  загдавія  последней 
комедіи,  и  потому  у  него,  вмѣсто  ^Неудачнаго  Упрямства»,  находимъ 
неудачную  комедгю  „Упрямство". 


По  части  религіи  трудились  чрезвычайно  многіе  изъ 
нашихъ  духовныхъ,  и  мы  не  имѣемъ  недостатка  въ 
очень  хорошихъ  переводахъ  съ  греческаго  писателей 
по  этой  отрасли  литературы.  Они,  впрочемъ,  болѣе 
написаны  на  славянскомъ,  нежели  на  русскомъ  языкѣ, 
и  должно  признаться,  что  сила  выраженія  часто  болѣе 
свойственна  славянскому,  чѣмъ  нашему  языку.  Особен- 
но нравятся  мнѣ  переводы  Іоанна  Дамаскина. 

Мих.  Михайлова. 
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